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smlouva o dílo
uzáýřená ! souladu s ustanovcnim li 258ó a náslcdu]ícich zákona č' 89/20l2 sb'. občanský ákoník.

me7i stíuvnlni slÍúaÚi:

Zhotovitel:
obchodní firma:
sídloI
Statutární zástupce:
Zástupce pro věci technické:

lČo/ DlČ
Bankovní spqiení:

Objednatel:
obchodni filma:
sídlo:

statutární zástupce:
Zástupce pro věci technické:

Bankovní spojeniI
lČo / DlČ|
Zapsán v obchodním rcjstříku Krajského soudu v ostravě' oddíl A XlV, vložka 584
(dálejen objednat€l)

Rockwell Automation s'Í.o'
\rtsenllnsl'á lol0 4. l70 00 Prahá - Holť;o\ ice
lng' PeteÍ RoŽek, prokura' country sales Director
Marek Majeranowski, manager ETO application engineering
Paul WuIeqka. \cdouciprqieklo\)ch mdllaterů
4859063r / C248590631
Deutsche Bank. č'ú' 3093000002/79] 0

Zapsán v obchodnim rejstřiku Městského soudu v PÍaze, oddil c, vloŽka l8397
(dálejen zhotovitel)'

II. Předmět smlouvy

Zhotovitel se zavazuje na svůj náklad a nebezpečí plo objednatele lealizovat dílo, kteÚm se pro účely této
smlouvy rozumí,, ZD,s/ezskó Ha a - úpruyaftizoviní asynchfunního gerre ilofu TGl 4056"'

l. v souladu s cenovou nabídkou č. CZ60606DEE z,e dne ].8.2017tvořící pří]ohu č' ] této smlouvy'
Součásti dilajsou veškeÍé dodávky a práce, které zhotovitel zajisti na základě sÚch odbomostí, a které

.i50tl k iadnemu provedenidlla noliebné'
2. Zhotovitel potvÍzuje, že si prosfudoval a detailně se seznámil s dokumentací pro provedení stavb)'

zpracovanou v květnu 20 l7 společnosli invelt_elektro. .'r'o'. se srdlem U Školky 357/l4, 326 o0 Plzeň
pod zakázkovým číslem INEG 600/17 a ] 78l2 (dálejen .,projektová dokumentace")'

3. Dílo bude provedeno v souladu splatn)mi ČsN a Č'sN en. dáIe pak s podminkami všech
pravomocných rozhodnutí orgánů státní správy, předpisy upravujícími provádění stavebních děl'
ustanoveními této smlouvy a výše uvedenou projektovoll dokumentací'

4. Místem plněníje provozní zařízení objednatel€, VD slezská HaI1a'

5. Součástí plnění předmětu smlouvy je předání všech atcstů, osvědčení' protokolů a ceÍtitlkátů o
zkouškách, revizních zpráv, prohlášení o shodě a příslušné dokumentace v souladu se Zákonem č'
22ll997 sb', o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění někteÚch zákonů, v platném
znění ajeho prováděcimi předpisy pro veškeré věci, píáce a sluŽby pouŽité při zhotovení dila' zai ištěni
kontroly kvalit'v provádění díla, poskýnuti všech licencí k pÍávům zprůmyslového nebo jiného
duševního vlastnictví umoŽňující řádné provozováni' údrŽbu. opravy a provedení a dodáni
dokumentace skutečného provedení díla a posk}tnutí záruk pro dilo. Po ukončeni dila bude lyhotoven
předávací protokol.

6. Předmětem smlouvyje dodávka vysokonapěťového frekvenčního měniče aprácc spojenó s provedcním
úprar} fázování asynchronního generátoru Tcl na MvE slezská Hana'

7- Zhotovitel splní svolt povinnost provedením díla' jebo řádným ukončením a předáním protokolu o
provedených měřeních a zkouškách objednateli, provedeniň funkčních zkoušek (úspěšné přifázování
k el' síti) s ověřením el. parametrů:

. kmitočet sítě 50 Hz (+_ l%),

. při spínání zdrcjů v sítích vn nesmí bý překročeny limity napětí +5% Un v předávaoím místě

Povodí odry' státní podnik
Vařenská ] l0l/49' Moravská ostrava' 702 00 ostrava
f)oručovací číslo: 70] 26
Ing. Jiří Pagáč. generální ředitel
lng. Daniel Pospišil, eneřgetjk
p. Aleš Pekárek' energetik
KB ostraYa. č.ú' 9?]0476l/0l00
708S0021 / c.7.10490021
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z-droje 22kV,

. změny poklesu napětí při spínání mohou po dobu 2 period (40 ms) bý'{ % j inak nesmi přesálrnout

8' ()bjednatel si vyhraŽuje právo provést svó měřelrí k ověření elektr;ckých paranletru v čl' Il' bodu 7'

9' objednatel si \ryhrazÚe právo předem odsouhlasit každého případl1ého poddodavate]e stavby.

Ill.Cena díla
I' Na základě oenové nabídky CZ6060óDEE zc dnc l. 8' 20]7.je celková cena díla stanovena ve Úši

7 370 000'- Kč bez DPH.
2' Cena dilaje sjednána jako pevná ve smyslu $ 2620 odst. 1 občanského zákonítu' odchylně od tohoto

ustanovení lze cenu díla měnit pouze dle následujicího ustanovení tóto smlouvy'
]' výše uvedenou cenu lze změnit pouze v případě, že se v průběhu realizace dila vyskytne potřeba

nepředvidaných nebo nevyhnutelných nákladii"]ato Záležitost bude projcdnána smlllvními stranami a
promítnuta do písemného dodatku ke smlouvě-

4. Režim uplatnění DPH bude stanoven v souladu se zákoncm č. 235/2004 Sb', o dani z přidané hodnoty, ve
Znění pozdějšíclr přcdpisů. V případě dílčího plněni bude postupováno v souladu s $ 2l odst. 8 zákona č'
235/2004 sb'' o dani z přidané hodnoty, v platném znění'

5. Zhotoviteli bude objednate]em poskytnuta záloha v souladu s platebním kalendářem uvedeným v článku
V. této smlouvy'

6. Smluvni strany vy]učují použití ustanoveni $ 26l l, občanského zákoníku'
7. Zhotovitel prohlašuje' že V cenějsou zahmuty:

. Veškeré náklady a zisky zhotovitele nezbýné k řádnému a včasnému provedení dí]a. podle
nabídky, specifikace této smlouvy'

. Předpokládané náklady vzni kle ! ! ,, oje ln cen v Č IL a to aŽ do s k tlteČného dokončení díla bez vad
a nedodělků.

. Případné správní poplatky' poplatky za uživání veřejnébo prostranství a další poplatky nutné
k realizaci stavby.

. Náklady na vybudování, zprovomčni, údrŽbu, likvidaci a vyklizení staveniště.

Iv. Termín plnění

] ' Zhotovitelje povinen a zavazuje se přovést dílo v níže sjednaných lhůtách:
. Zaháj€ní díla: podpis smlou}T
. Ukončení dila a předání objednate|i: 24 týdnů od podpisu smlourT
. Zkuš€bní přovoz: 6 měsíců od předání díla

2' Pokud z důvodů na straně objednatele nebude možné zahájit v předpokládaném termínu řealizaci díla dle
výše uvedeného termínU.je zhotovitel oprávněn poŽadovat změnu termínu dokončení tak' žejim navrŽený
termín dokončení bude upraven o dobu shodnou, po kterou nebylo možné 

'.ahájit 
plnění'

3' v případě' že zhotovitel nezahájí zhotovení díla dlc Úše uvedeného termínu ani do 7 dnů po sjednaném
t€rmínu zahájení,je objednatel oprávněn odstoupit od smlouvy'

4. Zhotovitel nejpozději do 14 dnů od podpisu smlou\y předloŽí objedoateli harmonogram realizace díla'
Harmonogram se po odsouhlaseni oběma stÍanami slane přilohou č. 3 smloury.

V. Platební podmínky

I ' Zhotovitel vystaví faktury v souladu s následujícím platebním kalendářen:
Milníky: Platba v 1/o

Potvrzeni nákupní objednávky/ podpis smlouly o dílo 20
Předání projektové dokumentace 20
Dodání frekvenčního měniče l0
Úspěšrré ukončení díta a předání díla bez vad a nedodělků do zkušebního provozu 50
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2.

3.

4.

5.

Zhotovitcljo povjnen objednateli doruč it 1ákturu daňový doklad nej pozděj i v tenn in u do l 7 ' kalendářn iho
dne měsíce následujicího po datu uskutečnění zdanitelného plnění uvedeném ve faktuře' a to na příslušnou
podatelnu objednatele.

Lhůta splatnosti faktury (daňového dokladu)ie dohodou stanovena do 30 dnů ode dne doručení objednate]i'
Faktura musi mit náležitosti danového dokladu podle zák. č' 235/2004 Sb' o dani z přidané hodnoty, ve
./nén l po/déjŠtch piedpisů'
Zhotovitel souhlasí s platbou DPH na účet místně přislušnóho správce daně v případě, že bude V registru
plátcťl DPH označenjako nespolehlivý, nebo bude požadovat úhÍadu najiný než zveřejněný bankovní úče{
podIe$l09odst.2písm'c)zákonač'235/2004Sb.,odanizpřidanéhodnoty'vezněnípozdějšíohpř€dpisů.
Smluvní strany se dohodly, že zhotovitel do 14 dnů po podpisu smlouly o díIo přcdloŽí objednateli
bankovní z&uku za řádné provedení smlouvy ve výši 20% z celkové ceny díla bez DPH podle čl' III' bod
l' Bankovní áruka bude zhotovitcli objednatelenr vrácena po ukončení 7-kušebního provozu a odstraněni
veškerých vad zjištěných během zkušebniho provozu. Vzor bankovní Záruky tvoří přilohu č.2 této
smlouvy. objednatel není povinen provést platbu první faktury podle článku V. odst' 1, dokud nebude
7hotovitelem předložena bankovĎi záruka podle tohoto odstavce.

vI.vlastnické právo ke zhotoYené yěci a nebezpečí škody

l. Vlasmikem zhotovované věci dle této smlouvy je od počátku objed atel (vyjma práv kjakérrrukoli
dUševnímu vlastnicNi, kteló zůstává zhotoviteli nebo poskýovateli licence)'
2- od doby převzeti staveniště až do pÍotokolámího předání a převzotí díla objednatelem nese zhotovitel

nebezpečí škody nebo 7ničení stavby vč' všech jejich součástí' Z tohoto důvodu se zhotovitel zavazuje
uzavřít a na své náklady udržovat v platnosti pojištění proti všem rizikům' Ťrátám nebo poško7-ením díla'
a to do data dokončení dila ajeho úspěšného předání objednateli.

3. Zhotovitel odpovídá od doby převzetí staveniště až do protokolárního předáni a převzetí díla objednatelem
za bezpečnost třetích osob dotčených provozem při listavbě' Zlrotovitel přebirá odpovědnost v plném
rozsahu za dodržování předpisů o bezpečnos1i práce a ochrany zdraví při práci, prctipoŽáních opatřeni a
zaclrování pořádku na staveništi.

4. V případě, že objednatel převede řádně zhotovené a převzaté dilo na další subiekt,je zhotovitel povinen ve
vztahu k tomuto dalšímu subjektu plnit veškeré závazky, které pÍo něj z téio smlouvy vyplývají, Zejména
závazky qikajicí se záruky zajakost a uplatnění a odstranění vad díla.

5' (a) standardní sofiwaÍe. UŽívání softwaru složeného z ÍlrmNaru nebo standardniho softwaru (včetně' ale
bez omezení softwarových balíčků' existujícich šablon zhotovitele, modelů a souborových knihoven
a komerčně dostupného softwaru) (dále souhrnně ''Standardní software") je podmíněno přijetím
dodatečných podmínek ze strany objednatele uvedených v samostatné licenční smlouvě zhotovit€]e nebo
tř€ti strany předané s tímto Standardním softwařem (včetně podmínek' kteíé je třeba potvrdit odkliknutím).
Takové podmínky budou výhradními podmínkami pro užívání takového Standardního so1iwaru, vyjma
povinnosti objednatele Zaplatit licenční poplatek' ktery je stanoven ve smlouvě'
(b) Dokumentace a ap]ikační sof}ware' Zhotovitel tímto poskytuje objednateli nevýhřadní
a nepřevoditelnou liccnci k() zÍněně a uŽivání' avšakjen ýlučně ve spojení s Dílem, veškeré dokumentace
ajakéhokoliv Aplikačního Softwaru vývořeného zhotovitelem' jak je specifikován ve smlouvě a jejích
přílohách' Aplikační soÍlware zahrnuje aplikační projektové soubory pro programováni řizení. design,
konfiguraci a vizualizaci ve zdrojovém kódu ďnebo skíiptovacím kódu v},tvořeného zhotovitelem podle
smlouvy pro provozní použití se standardním softwarem zhotoviteIe nebo systémem objednatele, jakje
stanoveno ve smlouvě' ob.jednatel je r1ilučně zodpovědný za své úpravy dokumentace aAplikačního
softwaru. S výjimkou důvěmých infomací objednatele nebo tietí stÍany, zůstává zhotovitel vlastnikem
v€škeÚch práv' titulů a právních zájmů k dokumeňtaci a Aplikačnímu softwaíu vyvinutérnu Žhoíovitelem.
objednatel neposk}tne podlicenc; ani nepřevede dokumentaci nebo Aplikační softwale třetí straně, vyjma
zákazníků, kteři zakoupí Dilo od objednatele' objednatel můŽe pořídit archivačni kopii takové
dokumentace a Aplikačního softwaru pro účely áIohy'
(c) Pokud neni uzavřena samostatná licenční smlouva se áotovitelem na softwaÍe dodávaný zlrotovitelem
na základě smlouvy, poskytuje tímto zhotovitel objednateli neiýhradni a nepřevoditelnou licenci pro
pouŽivání tohoto soÍtwaÍu výlučně ve spojení s Dílem pro projekt stanovený ve smlouvě bez práva
poskytnout podlicenci' Zveřejnit, Íozebírat, dekompilovat, provádět zpětnou analýzu nebojinak upravovat
software (kromě změny Aplikačního softwa , jak je uvedeno výše). vlastnictví příslušného softwaru
zhotovitele nebo třetích stran zůstává zhotoviteli nebo zmíněné třetí straně.
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(d) Právo dřívčjšího duševního v]astnictví. Každá srnluvní strana zůstává vlastníkem všech práv, titulú
a právních ájmů fýkaiicí se všcch patentťl, ochranných známek' autorských práv' dťlvěrných informací,
obchodních tajemství, topografii a dalšich práv duševr1ibo vlastniclví tak' jakje vlastnilá ke dni uzavieni
této smlouvy'
(e)Žádné dalši licence' Není-li výslovně uv€deno v této Smlouvě jinak, žádné licence k patentům,
ochranným známkám, autorským právům. důvěmým infořmacím' obchodnínu tajemslvi' topogřafiin nebo
jiná práva duševního vlastnictví' nejsou druhé straně uděleny anijinak nevyplývají z této smlouvy.

VIl.Záruka a odpovědnost za vady

]' Zhotovitel splní svou povinnost provést dílojeho řádným zhotovenim a předáním objednateli bez vad a
nedodělků.

2' Dílo má vady' jestliže neodpovidá této sm]ollvě. Zhotovitel odpovídá 7a vady, .ieŽ má dílo nebo.jakákoli
jeho součást v době předání (a to bez ohledu na to' Zda byly tyto vady objednatelem při přebírání zjištěny
či njkoliv), a za vady' kteÍé se \yskýIy v záruční době'

3' Zhotovitel poskytuje na provedené dílo záÍuku v délcc 24 měsíců. Podpisem předávacího protokolu oběma
smluvními stranami dochrázi k předání díla a převzeti objednatelem' a tímto okamžikem počíná běžet
záruční doba' Záruční doba neběŽí po dobll' po kterou objednatel nemůže užívat dílo pro jeho vady a
nedo.Ielk1 nebo ho můze u/í\aI pou/e ome/enč'

4' VyskýneJi se v p'tběhu áruční doby na provedeném dile vada' objednatel písemně oznámí zhotoviteli
její výskyt. vadu popíše a uvede. jak se projevuje' Ihned po odeslání tohoto oznámeni se má za to, Že

objednatel požaduje bezplatné odstranění vady' Plněni ze záruky je moŽné pouze v připadě, že
(a) zhotovitel obdrŽí neprodleně písemné oznámeni o nároku ze áruky a (b) kontrola zhotovitele prokáže,
že řeklamované vady nebyly způsobeny špatným uŽivánim, zanedbáním údrŽby' provozováním' údržbou.
opravami' změnaminebo modifikacemij inými osobami než Zho1ovitelem'

5. Zhotovitel započne s odstraněním vady nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne doručení písemného
oznámeni o vadě, pokud se smluvní stÍany nedohodnou jinak' v případě havárie započne s odstraněnim
vad ihned. Vada bude odstraněna v termínu dohodnutém smluvnimi stranami s ohledem na charakter Yady.
Nároky z vad na základě této záruky jsou omezeny podle uvážení zhotovitele na rjmenu, opraru,
repasování, modifikaci nebo vydání dobropisu na kupní cenu dotčené části Díla, avšak pouze po doručení
písemného oznámení objednatele zhotoviteli o nevyhovujíci části Dila apo vráceni 1akových čás1í
V souladu s instrukcemi zhotovitele. vyměněné produkty rnohou b]ir podle uvážení zhotovitele nové'
repasované, přizpůsobené nebo opmvené. Pokud oprava, repasování nebo Úměna nevede k odstranění
závady, může objednatel požadovat poskytnutí havarijního seÍvisu na místě, kte|ý bude poskytnut
na nliklady zhotovitele (včetně času, cestovného a nákladů zhotoviteje vzniklých v souvislosti s takovým
seřvisem)' Pokud vadné plnění neni důsledkem vady Díla, na které s€ vztahuje záruka, bude servis namistě
Ílčtován na náklady objednatele. Výše uvedené způsoby odstÍanění vad jsou jediné náťoky za jakékoli
porušení záruky nebo porušení smloury vyplývajíci z vad, na které se vÍahuje áruka.

6' objednatelje povinen umožnit zhotoviteli odstranění vady.
7' Provedenoll opravu vady díla zhotovitel objednate]i protokolámě předá. Na přovedenou opravu vady

poskytne zhotovitel novou zárukll za jakost, přič€mž záruční doba skončí soui:asně se záruční dobou
sjednanou pro dílojako celek dle bodu 3. tohoto článku smlouvy'

8. K přeďáni a převzetí Díla docházíbuď (i) ke dni, kdy Dílo vyhovi kritériím převzeti stanoveným smlouvou,
nebo okamžikem, kdy ob.jednatel zaóne Dilo používat' avšak vŽdy nejpozději 60dnů od uvedení do
zkušebního provozu nebo 120 dnů od dodání, podle toho, co nastane dříve; nebo (ii) pokud nejsou !e
smlouvě stanovena žádná kritéria př€vzetí' docházík převzetí při dodáni'

VIII' smluYní pokuty

V případě nedodržcní termínu pro ukončení díla a předání objednateli dle čl. lV' bod I ' této smlouvy je
oprávrlěn uplatnit objednatel u áotovitele smluvní pokutu ve výši 0'2% z celkové ceny díla bez' DPH za
každý kalendářní den prodlení.

v případě neuhrazení laktur dle čl' V' bod 3' uhradí objednatel zhotoviteli smluvni úrok z prodlení ve výši
0,2% z dlužné částky za každý kalendářni den prodlení'

V případě nedodrŽení lhůty stanovené v čl. VII. bod 5. této smlouvy pro zahájení prací na odstraňování

2.

't.

4 X,/

ť'



4.

5

6.

vady' kteťá byla zhotoviteli řádně oznámena v rámci ářučni lhůty' je objednatel opíávněn účtovat
zhotoviteli smluVní pokutu ve výši 5.000,'Kč za každý den prodl€nía za každou vadu'

V připadě nedodržení lhůty stanovené v čl. V. bod 5' télo smlou\Y k odstranění vad}', která se proievila
v záruční době, je objcdnatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvni poku1u ve výši
5'000'- Kč za každý den prodlení a za kaŽdou vadu.

Pro případ porušení uiednání uvedeného včl' XI' bod 2' této smlouly uhladí zhotovitel obieď1ateli
jednorázovou smluvni pokulu ve výši 5% z celkové ceny plnění dle této smlouvy vě. DPH, ato se splatností
do 30 dnů od vystavení 1'aktury- V případě nedodržení v čl' Il' bod 9' této smlouly zaplatí zhotovitel
objednateli smluvni pokutu ve výš; 100.000,- Kč za každýjednotliYý případ'

souhrn veškerých smluvních pokut placenýchjednou smIuvní stranou v souladu s touto smlouvou nesmí
v žádném případě překročit l0% z celkové ceny díla bez DPH' Smluvní střany se dohodly' že smluvní
pokuty uvedené v tomlo čl' vIII' představují úplnou ajedinou náhradu škody' která by rnohla oprávněné
straně vzniknout v souvislosti porušením povinnos1i' na kterc se vztahuie pokuta podle tohoto čl' VIlI.

Ix. Povinnosti smluvních stran

I' Zhotovitel vyzve objednatele k prohlídce díla při meziopeřačních úkonech'

2' objednatel zajisti pro zhotovitele vstup do objcktu strojovny k provádění díla.

]' V případě reklamací po dobrr běhu záruční doby umožní objednatel přistup do objektu strojovny k plnění
reklamace a k provádění opraV.

4' Zhotovitel se zavazuje dodrŽovat bezpečnostni, hygienické, poámi a ekologické předpisy na pracovišti.

5' objednatelje oprávněn průběŽně kontrolovat prováděni dila ve Smyslu s 2593 občanského zákoniku.

6' objednatel je povincn dílo provedené v souladu se smlouvou o dílo převzít a Zaplaiit Za něj dohodnulou
cenu dle čl. llI. této smlouvy'

7' Zhotovite]je povinen realizovat dílo podle této smlouvy pouze v prostoru \Tmezeném obvodem předaného
pracoviště (tj. strojovna MvE na VD Slezská Harta). Bez náležitého schváleni příslušného vlastníka nebude
vstupovat do objektů' instalací a infrastruktury' které nejsou součástí dila na pracovišti.

8' Zhotovitel se zavazuje provést a dokončit dílo v souladu s platnýni zákony' předpisy, normami a
nařízeními a odškodní a uspokojí každý nárok objednatele v souvislosti s€ všemi škodami a árátami, ke
kte.ým by došlo v důsledku porušení nebo nedodrŽení některého zákona' předpisu' normy či nařízení
zhotovitelem' poddodavatelem nebojejich připadnýrni zaměstnanci či zástupci.

9' Zhotovitel souhlasí odškodnit objednatele v souvislosti s.iakoukoli Žalobou nebo soudním řízením
vedeným třetí stranou (nikoliv však zaměstnancem zhotovitele) za škodu zpťlsobenou třetí stranč na
hmolném majetku a újmunazdraví, ato v procentuálním rozsahu přimo způsobeném nedbalosti Zhotovitele
při plnění této smlouvy. Toto odškodnění přisluší objednateli za podminky, že objednatel poskyne
okamŽité pisemné oznámení zhotovite]i o takové žalobě nebo řízení, poskyme všechny potřebné infomace
a pomoc tak, aby se zhotovitel moh| bránit nebo takoýý spor urovnat a dále za předpokladu, že objednatel
nezalÚme pozici, která by poškodila zhotovitele ve vztahu k takovému nároku' Pokud taková Škoda nebo
újma na zdraví je zaviněna spo]ečnou nebo souběžnou nedbalostí zhotovitele a objednatele, nebo
jakýmkoliv ástupcem, subdodavatelem nebo dodavat€lem ojednatele' každá strana nese náklady na svou
vlastní obmnu a odpovědnost každé stÍany bude odpovídat podílujejí nedbalosti.

lo.Zjistili zhotovitel rozpor mezi zákonnými poŽadavky a zadávacími podmínkami nebo mezi zákontrýni
požadavky a někteÚm příkazem objednatele, okamžitě o takovém rozporu objednatele pisemně ryŤozumí'

l ].Veškeřá pÍojektová dokumentace lypracovaná zhotovitelem ajeho poddodavateli, majíoími váah k p]nění
díla, se řídi liceněními podmínkami v souladu sčl' Vl. bod 5' Zhotovitel uhradí škodu a náklady
pravomocně přiznané k tíŽi objednatele v důsledku zjištění, že design nebo konstrukce díla nebojelto části
porušujejakýkoli patent, užitný vzor, autorské právo nebo ochrannou známku Udě]enou nebo rcgistřovanou
v cílové zemi zásilky zhotovitele, za předpokladu, že objedlretel: (i) neprodleně písemně informuje
zhotovitele o údajném porušení práv k duševnímu vlastnictvi; (ii) posk}'tne zhotoviteli výlučné právo na
obranu a urovnáni žaloby na náklady zhotovitele; a (iii) poskyne veškeré relevantní informace a pomoc při
obraně' Zhotovitel nenese žádnou odpovědnost za jakákoli porušení spočívající vnebo souvisejicí s|

(a) dodrŽením instrukcí' specifikací nebo designu objednatele; (b) použitim Dila v pÍocesech objednatele
nebo tŤeti strany; nebo (c) kombinací s jinými zaří7-eními' softwarem nebo materiály, kteřé nebyly dodány
áotovitelem' výše uvedená ustanovení upravuji jedíné a tihradni povinnosti zhotovitele pro případ
porušení práv k duševnímu vlastnictvi'
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i 2.Zhotoviteije povinen písemně upozornit objednalele a připadné Zjištěné rozpory či nesoulad v podkladech
a dálc na nevhodné technické řešení požadavkú' pokud se dle odborného stanoviska zhotovitelejiné řešení
jeví jako lepší varianta.

l3'Zhotovitel zajistí' aby dodané výrobky a dodávky byly ve shodě' dle zák' 22ll991 sb., o techniokýoh
požadavcích na výrobky a o Zrrěně a doplnénl nékjery ch 7ákonů. ve znénl pozdejsich předpisů, a dále 7aj istí
provedení potřebných zkoušek a měření dle CsN. a rJto doloží k předáni a převz-etí díla. Veškeré
doktlmen(y a ná\ody mLt-t bý t ce'tem1azyce.

I4'Zhotovitelje mimo jiné povinen provádět práce dle ČsN platných v době realizace d ila' Zhoň\ itc l piciimá
veškerou zodpovědnost za bezpečnost na pracovišti. Zho1ovilel je povinen zajistit na pťacovišti veškeřá
bezpečnostní opatřeni a hygienická opatřeni a dodrŽovat předpisy poŽární ochran}' při provádění díla, a to
v rozsahu a způsobem stanoveným příslušnými předpisy' Po prcškoleni přebírá zhotovitel plnou právní i
trestní odpovědnost za Úše uvedené opatření a předpisy. V připadě provádění díla jinou osobou, má
zhotovilel tulo odpovědnost, j ako by dílo prováděl sám.

ls'objednatel posk}tne vymezené prostory přo uložení mateliálU, nářadí a ostatních ZaříZeni Zhotovi1ele'
objednatel jakko]iv tlnančně ani hmotně neručí za uiožené položky. V případě poškození či ztráty těchto
položekje odpovědný zhotoYitel' a nese za své položky odpovědnost.

Ió.Náklady spojené s výše uvedeným plněním podmínekjsou součástí ceny díla'
] 7.Produkty a materiály dodané nebo licencované podle této sm]ouvy mohou podléhat různým expoÍtním

Zákonťlm a předpisům' Je odpovědnosti vývozoe vyhovět všem zákonům a předpisům' Bez ohledu na
jakákol i j iná protikladná ustanovení' v případě, Žeákony USA nebo mistně platné právní předpisy q'Žaduj i
povolení pro vývoz nebo zpětný vývoz jakéhokoli produktu nebo přidruŽené technologie. nemůŽe být
dodávka realizována, dokud nebude takové vývozní povolení získáno' a to bez ohledu na jakékoli jinak
přislíbené datum dodáni' a zhotovitel bude zbaven j akóko li povinnosti ve váahu k dodání produktu(ů) nebo
DíJa podléhajících takovému zpožděnému povoleni' bez jakékoli odpovědnosti vůčj objednateli nebo
jakékoli třeti straně' Nebudeli některé z vyžadovaných povolení uděleno, bude zhotovitel zbavenjakékoli
další povinnosti Ve vztahu k prodeji ďnebo licencování a dodání produktu(ů) nebo Díla podléhaiících
tomuto zamítnutí. bezjakékoli odpovědnosti vůči objednateli nebojakékoli třetí stŤaně. Zbotovitel nebude
dodržovat požadavky souvisejícími s bojkotem vyjma požadavkÚ povolených právním řádem USA a pouze
podle volného uváženi zhotovitele'

X. Ostatní podmínky dodávky

1. od doby převzeti pracoviště až do protokolámího předání a převzetí díla objednatelem nese zhotovitel
nebezpečí škody na díJe a všechjeho přepravovaných, zhotovovaných, upravovaných a dalších částech a
na čás1ech či součástech díla' kteréjsou na pracovištích uskladněny, nebo manipulovan1'

2. objednatel je povinen převzít dokončené dílo bez vad a nedodělků i před smluvním temínem dokončení.
3. objednatel je oprávněn odmítnout převzit dilo' kteÉ má vady nebo nedodělky' objednatelje oprávněn

k předání a převzetí dila přizvat osoby vykonávající funkci technického dozo.u a osoby, jejichž účast
pokládá za nezb}4nou.

4. Pracoviště bude vyklizeno do l5 dnů po provedení funkčních zkoušek'
5. V připadě, Že zhotovitel omámi objednateli, že díloje připraveno k předáni a převzetí a při předávacím a

přejimacím řízeni se prokáže' že dílo není dokončeno nebo není ve stavu způsobilém pro předání a převzeti
díla, je zhotovitel povinen uhradit objednateli veškeré přímé, zdokumentované náklady jemu vzniklé při
neúspěílém předávacím a přejimacím řízení' Zhotovitel oese i náklady na organizaci opakovaného řizení'

6. Doklady nezbýné k předání a převzetí díla:
Zhotovitelje povinen připravit a doložit u předávaciho a přejímacího řízení zejména B4o doklady:

. doklady podle zákona č' 22ll997 sb., a vládního nařízení ó. l63/2002 sb''

. sl'vební nebo montážní deník.

.projckt skutečného provedeni stavby' včetně všech změn ve třech vyhotov€nich (v tištěné a
elektronické podobě na CD ve formátu zdrojovém a pdf'),

. výsledky předepsaných měření dle této smlou\ry'
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9.

7.

8.

2

3.

L

. zápisy a výsledky o vyzkoušeni smontovaného zďizeni, o provedených reviních a prcvoznich
zkouškách dle léto smlouvy'

Nedoloží-li zhotovitel poádované dok|ady, bude řízení o předání a převzetí díla přerušeno do doby, kdy
Zhotovitel požadované doklady zaj istí'

objednatel je oprávněn při přejímacim a předávacím řízení poŽadovat provedení dalších dodatečných
zkoušek' včetně zdůvodnění pročje požaduje a s uvedením temínu' do kdyje poáduje provést a zavazuje
se uhradil Zhotovileli náklad; . tim.pojene'
VPLNEM Ro15AHU PoVi)L| \|'M Ro./HoD\Ý\4 PRÁVLM \t BUDF 7AD\Á STRANA
oDPoVĚDNÁ DRUIJÉ STRANĚ Z^ J^KÉKot.| PŘERUŠENÍ PoDNIKÁNi NEBo ZTRÁTU ZlSKL].
PRlJ\4ť' MAllRtÁl ť' PŘEDPoKLADAVY( Il lsPoR' D^t' KoNIR^Klťl' PoVi5ri
(GooDwILL) NEBo PoDoBNÉ ŠKoDY, NEBo ZA JAKot]KoL| JlNoU I.oRMU N IPŘíML NLBo
NASLEDNE SKODY JAKEHOKOI-I DRUHU. MAXIMALNI KUMULATIVNI ODPOVEDNOST
K\/Di 5lRA\\ Vl' \./lAHl Kl Všl:\4 oslAT\ÍM \ARoKŮM A oDPoVÍDNosIEM.
VCLTNLPovtNl\osliKJAKi\4( KoLlVUDSKoDNl \i.Al | 7 KR\ r\( H PoJls |řNÍM Nl llo
Nl'. \LPŘFKRoCi (L\l Dil A' /Holo\llll oDMilA \FŠKlR('l ()DP()\iDN('sl
VllÁHLJlCl Sl' K Bl'lPl Al\iM lNFoRMAci\4 \LBo AslSTL\Cl PosKYtNUTÉ
ZHoToVllLLLM NAD RAMl'C Ro,/SAHl Dil A' JAKl'KoLlV PRA\\i KRoK\ JqKÉKol l\
slRA\Y Ml sl BÝl PoD\lK\UTY Do 24\4ĚsÍCť oDV,/\lKU PŘiťl\Y K rAKoVÝM
KRoKŮM' ToTo ZŘEKNUTi sE AoMEZENi oDPovÉDNoSTl PLATi BEZ oHLEDU NA
JAKÁKoLI JINÁ USTANoVENÍ A MÁ PŘEDNoST PŘED JAKÝMlKoLl UsIANoVENiMl
SMLoUVY. S NIMIŽ JE V RoZPoRU' A BEZ oHLEDU NA FoRMU PoVINNosIl, sMLU\,',Ní Čl
\'|lMosML| V\l. /ÁKo\ol'\tBU Jl\ot tA lU Vcl.lNL \LDBALoStl loBJLKllv\i
oDPo\l'D\osTI'' KAŽDL lsTA\o\t\i lLro SMlol \Y. Jl Ž 5lANoVi ovl /l \Í
ODPO\LDNOSII. V\LOLCLNI ZE ZARUKY NLBO PODMINLNI NEBO VYLOUCLNi
NAHRADY SKODY JE SAMOSTATNE A NEZAVISLE NA KTEREMKOLI JINI]M USTANOVENI.
ToTo US'ťANoVENÍ sE VZTAHUJE NA MATEŘSKoU SPol-EČNoST RoCKWELI'
AUTOMATION.

xI.Závěrečná ujednání

Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou Úslovně neupravená se řídí příslušnými ustanoveními
občanského zákoníku a souvisejícími právnimi předpisy v platném zněni'
Rozsah' podmínky a poŽadavky na provádění dilajsou specifikoványl

. V této smlouvě o dílo.

. v realizační projektové dokumentaci'

. v nabídce zhotovitele'
Výše zmíněné dokumenty musí bý chápanyjako komplexní, navzájem se vysvětlujíci a doplňujicí' avšak
v případějakéhokoliv rozporu maji vzájemnou přednost v pořadíÚše stanoveném.

Zhotovitel neni oprávněn postoupit, převést ani zastavit tuto smlouvu anijakákolj práva, povinnosti, dluhy'
pohledávky nebo nároky vyplíající z této smlouly bez předchozího písemného souhlasu objednate]e'

4. Tato smlouva múže bý měněna pouze písemně, a to vzestupně očíslovanými dodatky ke smlouvě o
dílo' které budou odsouhlaseny oběma smluvními stranami' Jakékoli změny vyp]ývající z někteďch z
níže uvedených okolností jsou důvodem pro příměřenou úpravu ceny, hamonogramu a dalších
dotčených podmínek:
(a) objednatel požádal o Zněny v objednávce' včetně změn ýkajících se identity' rozsahu a dodání
Díla:
(b) skryté nebo jinak neznámé ryzické podminky se podstatně liší od podmínek uvedených nebo
předpokládaných ve snrlouvě;
(c) došlo ke zpožděni způsobenému objednat€lem, jeho zaměstnanci, členyjeho skupiny společností'
jinými dodavateli objednatele nebojinou sfanou'.jejíŽjednání může objednatel rozumným způsobem
ovlivnit;
(d) v případě jakékoli nouzové nebo naléhavé situace, která může ohrozit osoby nebo majetek. Za
takových okolností může zhotovitel jednat podle svého uvážení' aby Žabránil újmě' zraněni nebo
zttátám'
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Všechny změny, s vý.jimkou opatření wžadovaných při nouzové nebo naléhavé situaci podle bodu (d),
musí bý prov€deny písem ou foímou' podepsané oběna stranami nebo jinak konečným způsobcm
schválené občma stranami. ZhotoviteI není povinen zahájit práce na Zněně, dokud nebude změna řádně
schválena' Veškeré nároky týkající se změlry musí být uplatněny v přiměřené lhůtě od vzniku takoÚch
ná.oků'

5. smluvni strany shodně prohlašují, ž-e si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly a že byla uzavřena po
vzájemném projednání podlejejich pÍavé a svobodné vůle určitě, váŽně a srozumitelně' niko]iv v tísni nebo
za nápadně neÚhodných podmínek, a že se dohodly o celém jejím obsahu.

6. Tato smlouvaje vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností originálu' objednatel obdrž í dvě vyhotov€ní
a zhotovitcl dvě vyhotovení této smlouvy'

7. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisll obou smluvních stran a účinnosti dnem zveřejnění v registru
smluv.

8. smluvní strany se dále dohodly. Že obchodní aíyklosti nemají přednost před žádným ustanovenim zákona.

9. Zhotovitel souhlasí stim, aby za účelem sjednání a u,.avření této smlou\T Povodí odry, státní podnik
zajišťoval' zpmcovával a uchovával v pisemné. listinné a automatizované podobě jeho osobní údaj€ ve
smyslu zák. č. l0l/2000 sb'' o ochraně osobních údajů, ve znění pozděiších předpisů'

lo'Za účelcm zveřejnění této smlouvy v registru smluv uděluje zhotovitel souhlas na dobu neuřčitou se
zveřejněním svýoh osobních údajů Y registÍt| smluv. smluvní strany nepovažuií ádné ustanovení této
smloury za obchodní tajemstvi'

ll'smluvní strany výslovně souhlasí, Že tato sm]ouva bude zveřejněna pod]e zák' ě.340/2015 Sb., zákon o
registru smluv, ve znění pozdějších předpisů' a to včetně přiloh' dodatků' odvozených dokumentů a
meÍadat. Za tim Ílčel€m se smluvní strany zavazují v rámci kontraktačního procesu připravit smlouvu
\ oIť\ reném a sIrojo\ é čilelném [ormálu'

l2.smluvní strany se dohodly' že tuto smlouvu zveřejni v registru smluv Povodi odry, státni podnik
do ]0 dnů odjejiho uzavření.

Přilohy:
Příloha 1: Nabídka č. CZ60606DEE ze dňe l' 8.20l7
Příloha 2: vzor bankovní záruky
Příloha 3: Hamonogram realizace díla (bude odsouhlaseno oběma stranami po podpisu smlouvy)

Za objednatele:
V ostravě dne

- I -0s'20V

.---),-2;'-
Ing. Jiří Pagáč

generální ředitel

Ing. Pétr Bře'ina
técbnictý ř6dit€1

pn'ni záqtuDcc 
'J

].tilnlho řcditclo

Por'or-.,|Í o:ir]i,.lot r,d I t50
7a1 ió asfiO'i.',,|..ler,lke !,C)

Za zhotovitele:

Ing.

7 !.,



Pr2žski Prod€jní klncelář

Roclrwell
AuÍomalion
t.8.20t'7

Water Plant Slezska Harta

Vážený pane Pospíšile'

děkujeme Vám zá přileŽitost nabidnout produkty a služby Allen-Bradley pro Váš projekt.

Naše nabídkaje přiloŽena. I'opisuje řidíci a automatizační řeš€ní' která podle našeho názoru'
přispějí k úspěchu vašeho projektu.

Pokud budete mit nějaké dotazy' kontaktujte mě, přosim, v kanceláři' Těším se na spolupraci s
vámi'

S pozdravem,

Jan Gřunděl.

Erich Eckenfellner

Prosim. uvádějte ve veškeré souvisejici korespondenci totÓ čislo nabídky: CZ60606DEE Rev c
Talo nabídkaje platná 30 d.ů.
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1. Popis prací

'l.1. Rozsah a základ návrhu

Zde navrhovaný rozsah dodávk} podléhá slandardnín nát'rhovým, výrobním a zkušebníÍn postupům společnosli Rockwell

Pozice'jež nejsou vyps]íny' se nenabi?.q]í
specifikace poskytnu1é ákazníkem jsotl zohledněny lak, aby by1a zajištěna sboda u nabízeného 2aří2eni. Zařizení splňuje
funkční záměr stanov€ný uvedenými specifikacemi' Nicméně vzhledem kjedinečným a speciálnín1 koíSt.ukčíím
vlaýnoýem vysokonapětbvých produk1ů bude ap]ikován standardizovaný postup návrhu. konýrukce a výroby společnosti
Rockwell Automation' Tato prďe zajišťuje konzistentně ýysokou kvalitu a spolehlivost nabízenoL] společnosti Rock '€ll
Automation' Dále si společnoý Rockwell Automa1ion vyhrazuje právo používa1své standardizované modely/značky
materiálu a komponentů včetně pojistek' svorek' značkov3čů' vodičů, řidícich zďizení a dalšich' pokud nebude v 1élo nabídce
\.ýslovně uvedeno jinak'

Požadavek na opakované produkry: spol€čnost Rocklvell Automalion MV Business neuslále zlepšuje nabidku produktů' aby
poskylla 7áka2níkům lepši produkry a zkušenosri s nimi. V důslcdku toho Delz€ zikazúíkovu žádost o 

'.opakovanou'
ob.j€dnávku (..stejnoujako" předchozí obj ednávku n€bo.'kopii" předobozí obj€dnávky) vždy splnit' Prcto se' v připádě, ž€
obj ednávka obsahu.je takový poŽadavek' doporučuje provést schvalovací cyklus a během zpracování s€ prcvede reviz€' aby
by1 zákazník informován o rozdilech a nlohl následně přijmout rozhodnuti' Konečné schválené výkresy a dokunlenly budou
nrí! přednost před veškeÚmijinými odkazy na takový poŽadavek'

Naceněnípro cZE160ó06DJG_povonÍ oDRY-WATER

Celken (CZK): 7.370.000,- CZK

cenyjsou uváděny v místní měně (CZK). nicméně část nebo v€škeré základní nákladyjsou denominovány v UsD'
v připadě' že kolísl'ní Šněnného kurzu mezi UsD a místní měnou překročí 2%' společnost Rockwell Automation si
vyhrazuje právo naúčto\'at rozdíl kupu.jícímu. Základní směnný kurz(RoE) použi1ý připřípravě cenové nabídky'

Navic se ceny uvádějí v místní měně (CZK) nicméně do nabídko!ých cen nejsou zahrnury nristni dáně či mistni odvody či
jiné poplatky' pokL]d nejsou výslovně uvedeny v cenové .ab ídce.jako samostatné řádkové položky nebo pokud n€bude v
dokumentu návrhu výslo\rně uvedeno, ž€jsou zahrnuty v ceně.

@ Atten-snaby 4
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Č. cenové nabídkv: CZ606o6DEE Revize: C
Polož

žství
c. dil Dodací

progřám

FM spouštěni genetátoru 2800kw ókV 280,4 FNG
2 I TRA.NSF3RD
3 ELECTMANUALS Seryisnímanuálv na cD' Zdarma sc
1 SHIPPINGHANDLING PřeDráva a mániDulace SC
5 I MISCHDWR ENC
6 I STARTI]P spUštění SC
7 I Dvouletá áruka na díly a pníci SC
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společnoý Rockwell Automation miže na základě této nabidk} provádět částečné dodávk} amůže fakturova1 každou
takovou čás1ečnou dodávku zvlášt'. když bude v zákáznikově nákupni objednávce cena dané řádkové položky rozepsáná
podle mnoŽstvi' KdyŽ v zákazníkově nákupní obj ednávce nebude c€napřís1ušné řádkové položky rozepsaná podle množýví'
ale bude uvedenajen celková paušálni částka. můž. společnoý Rockw€ll Automátion fakturovat každou takovou čás1€čnou
dodávku zvlášť na základě poměrného mnoŽstvÍ částečných dodávek'

Platébní podmínky: splatnost táklur třicet (]0) dnů.

Komerční úvahy k tvoÍbě cen.
Návštěly inspektorů a sta.dardníteýy prováděné na mistě s. účtuji na dcnni bázi. Kupujici při zadliní objednávky uvede
požadovaný počet dnů'

Díty yýrobnim ávodům v Asii. Evropě' Latinské Americe a scverní Amcricc má společnost RockwelI Autotnation
.jedhečnou schopnost optimálně řešit požadavky uváděné v nákupnich objednávkách tím' Že nůŽe dodávat produkty 2

.jednoho nebo vice našich závodů' společnost Rockwell Automátion si qrhrazÚe právo ke Splnění objednávky pojejím
/Jdánl 

^olil 
v)robr' /avod(y) podle $él'o Uvj/eni'

í.2.Dodání

Pravidla pro řušení objednávek
Tento oddil uvádi poplatk} za zruš€ni položek 2 rozsabu uváděného v tomto návrhu podle fáze. v niŽ se požáduje Zušení'
společnost Rockwell Automation oč€kává' Že od zikazniká obdržioznámeni o zrušeni nebo ukončení / informaci o záměru
provést zrušení či ukončeni pod1e releYantního článku dolrodnutého v podmínkách'

Tato pravidla plati pro vš€chn] objednávky' u nichž s€ bude uvažovaro zruš€ni, pokud nebude dohodnu1o nebo společnosti
Rockweu Automation potvrzeno j iDak.

tjvedená procenlajSou založena na celkové hodnotěNETTo přislušné položky objednávky ! době zNšeni'

Zadání obiednávky . obj€dnávka zadaná do obchodního
systému spoleěnosti

. Dokumentace k objednálce vypracovaná

Výkresy qpracované pro inťormaci . Výrobni výkresyjsou k dispozicii
připfaveny k předložen í zákazníkovi

objedíávb uvolněna do výroby 50% . Vý.obnívýkresy vydané s kódem
provedeného technického zpracovaní

@ Alten-Sradtey
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Milníkv á nřibližnÝ čisový ťám€. no zadáni ná kunní ob i€dná!k!
Zadání nákuĎní obiednávkv. 20
'] echni. té U\olné1l proiello\ é dokUmenLjce le 'ch\;lcr:' 30
Dodáni oroiek1u' 50
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Monláž ]ednotek / konslrukcí 80% . Montáž zaiízeni začala

Výroba dokončena / zařízeni připlavené I00 0/d . Zařízeni připuvené k továrnÍnu testu/

Dodaci lhůty zařizeni| Dodávka zařízení 2 továrny společnoýi RocklvellAulomation:20 aŽ23 po obdržení ná(upní
objednávky v tovfuně, pokud nebude dohodnulo či slíbeno.jinak' Tato doba zahriuje 2 aŽ ] týdny na výVořenj výkresů ke
schÝáleni p1tls da1šicb 2 týdny na kontrolu (včetně doby přepravy)' Dílčí schváIeni. Jakýkoli dokument nebo produkt
společnosli Rockwell Automatior \'f,Žadující schválení zákazníkem podle rozsahu prací se povaŽuje za schválený' pokud
folmálni schvál€ni zákaznikem. pisemné nebojinak požadované, nebude doručeno společnosti Rockwell Automation do 2
kalendářnich týdnů od data předloženi' skutečné dodací lhůty se budou lišil podle výíženi dané lovárny a pláíu dodávek. Po
přijetí komerčně a t€chnicky přijatelné objednávky v továrně bude vydáno formální potvrzení'

Freight Detaih:
INCO Terms: D^P
Named Place: c^ch Rep Míslo' kde Vlashiclvia riziko přechází na kupujícího'
Payment Tems: Prepaid and Charged Společnost Rocklvell Automation předpláci přepravní náklady.

Př€prava: Pokud nebude uvedenojinak' přepravu určuje společnost Rockwe]l Automalion nje založená na přepravě přes
přepravce s DejniŽší c€nou' společnosl Rockw€]l Automation si vyhrazuj€ právo zpětně naúčrovat náklady na přepťavu navic
a náklady na přeposiláni vyplývajici ze zpoždění dodávek způsobených na mis!ě pLováděni prací'

obchodní podmínky: sla.dardnípodminky společnosti Rockwell Automation (všeobecké dodeípodmínky Díla) budou
j€dinými platnými podmínkami. pokud nebude v tomto návrhu uýedeno jinak' PodBinky kupujíciho mohou být přijatelné'
pokud budou scbváleny písemně řádně oprávněným záýupcem Divize vysokonapěťových produktů společnosii Rocklvell
Automation Allen_Bradley se sidlem v cambridge' ontario' Kanada' Kompletní podrobnostijsou uvedeny na koncilohoto
návrhu. Cena nenípevná' dokud nebudou podminky vájemně odsouhjaseny'

Zpoždění n'l str'ně kupujíciho: Pokud bude kupuiící nebo oprávněný zástupce odpovědný za zpožděni. které způsobí
překročení termínu. kdy bude dokončené zařízení nebo sluŽby připrave.é k dodáni' prodávaj ícÍ si vyhrazuje právo:

1' Převést vlastnictvi zboŽí na kupujícího a naúčtovat mu související postupné platby. sluŽby a zrřizeni'
2' Vysokonapěťové produkty RockwelIAutomation se .'qráběj i na objednávku" bezquŽiti skladovacích prostor'

Zařízení se uloŽi do skladovacích prostor 3' strany na riziko a náklady kupujíciho.
J' Ápliko\atna\i"enl.en).Jdljedefinovdnonile

Přavidla navyšování cenI

Navýšeni cen se uplatni mznačkové zařízeniRockwell Automation nebo Allen Bradl€y. když:

_ Kupující bud€ Vyž,adova! prcd]oužení dodaci lhůty přes dohodnuý plán]
- Kupujicí způsobí zpoŽdění stávajíci objednávky svýmjednáním nebo opomenutimi nebo
- Kupujicí bud€ požadovaldodaci lhůtu zařízení' která bude překračovatjeden rok:

NavýŠení cen bude založeno na:

_ Výpočtu doby od data cenové nabídky do upravenébo da1:dodání a
- Upravě podle procenluální z ěny níže uváděných indexů během uplynulé doby v poměru k váze uplatněné na

původni ceny.jakje uvedeno niže'

@ Alten-Bndley
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lndex ceí výrobců tlsA ld. č. sérié Váhá

Výroba produktů 2 topy a uhlí Pcu321l9-324l9 )0 o/o

Taženíměděných drátů (kromě mechaníckého) PcU 33 ] 'Í22-33 l '122P 10 a/"

výroba relé a průmyslových řídících zařízení PcU335 ] 1 433 5 3 ] '1 13 4/o

lndex ZVEI

Pro elektÍolechnickou ocel s orientovaným zrnen pro transformátory '7 %
ínebo iakbude stanovenoexterními dodavateli transňrmátorů)

PraÝidlá navyšování cen (za řízení zkonýruovÍná třetími střinálni)

společnost Rockwell Automation převede Ía kupujicího na bázi dolar 2a dolar dodavatelské faktury na nawšováni c€n
materiálu a připla*y k cenám ma1eriálu'jež se budou !ýkalzaříz€ni zkonstruovaných třerími srmnami a nakupovaných
společností Rockwell Aulonlation plo kupujíciho včetně n1oloni, tranýbrmáloni' rozvaděčů, rozvoden a dalších'

Tento frekvenčni n]ěničje dimenzovaný na základě předpokládaného proudu mororu při plném zatíženi za použití
průIněrDých hodnot motoru sjmenovitým výkonen uváděnýn v koňských siláclťkw' Jmenovilý proud při plnén za|iže.í
uvede!ý na datovém štitku motou se může podstatně lišit od bodnoty uvedené v nabídce v závislos1i na konkrétnim

KdyŽ skutečný proud motoru při plném z.tíženi překročíjnrenovitý proud 
'něnič€, 

bude potřeba nlěnič s vyššijn]enovitou
hodDotou. Pokud to bude Én případ' vyžádej!e si pl'osim novou nabídku a Llved'te píosinr skulečný proud notoru při plném

@ Alten-BÍadtey
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1.3.souhrnné informace k výkresům a uživatelským manuálům

yj!E!rJs-$!ré&ú

KdyŽ to bude požadováno, budou se výkresy ke schválení vypracovávalpro objednávky 
'.technick)'předzpracovaného typu 2" (PE2) a 

''technicky 
Zpíacovávané" (ENG) objednávky' Tyto výkresy se

poskýuji bez zvláštniho poplatku'

Sadavýkresů ke schválenibude obsahovat (3) výtisky dodálaných roznětovich a elekÍických vifuesů na
kancelářském papí.u' Výkresy ke schválení se mohou posílat €lektronicky přes intefneljakožto alternatiVa

Pokud nebude uvedenojiDak' společnost Rockwell Automatio! ponechala zákaznikovi 2 týdny na
prohlédnutí výkresů' Táto doba začiná dnem odeslání výkrcsůl zákaznikovi a ko!či dnen! kdy musi býl
výkresy vráceby společnosti Rockuell Automation' Další opakované předkládání výkresů ke schválení
kvťlli změnám p'ovedeným zákaznikem bude dále prodlužovát dobu na dodáni objednávky a bude podléhnt
dalšímu doslupnému časovému olou továrny'

Po konečném schválen í výkřesu budou odeslány informačni Výkr€sy (viz níř). až bude technické

Výkresy ke schválení se typicky neposkytují v případě objednávck 
''kon]ponentů 

na skladč" (sC) a

'.technicky 
předzptacovaných" (PE) objednávek' v připadě požadavku se bude objednávka sc nebo PE

řeši!jako objednávka ENc s příslušnými dodacími lhůtami' Pok d bude konfigurace produk1ů po !ráceni
výkresů stále splňovat požadavky na program rychlého dodání. objednávka s€ př€plánuje tak' aby odráŽela
přislušný program dodáVek.

lnfonnáční vÝkř€sv:

slandaldně ob.jednávky .'tech nicky piedzpracovaného typu 2" (PE2) a.'technicky zpracovávanó" (ENc)
objednávky zahrnují předloŽení tří (]) výisků na kancelářském papiru rozměrových a elcktrických výkresů
(2 pÍo zákaníkaa l pro regionální úřad) vdobě. kdy bude techn;cké zpracováDidokončeno' ]'yto výkresy
jrou vhodné k fotokopírování- Informační výkresy nejsou určeny prc poLlžití při dalšín schvalováni
výkresu ai nebo rozsahu zařízení' Pokud se předloží změny' objednáýka bude potom podléhat poplatků za
úpravu a může dojít k připadnému zpožděni dodávky' Viz rozpis poplatků společnosti Rockw€ll
Aulomation v oddílu Dodatky. objasněnia ýýjimky.

hfoínlační výkresy se neposkytují v případě obj ed.ávek .'komponentťl na skladě" (SC) a.'technicky
předz.pracovaných" (PE) obj€dnávek' Zákazník poue obdrží konečné výkresy a manuály podle
poŽadavků.

KonečnévÝkresv:

Pokud nebude uvedenojinak. budou se ceÍifikované Úkresy typicky posíla1do ]0 dnů od konečné

@ aten-anatey
]"loma.e .bsa:ehé 1 Lnl. náýrhn Šeýáv|i: teLh,tkýh' afuhadni.h ahebÓ lnanť i.h 

'hJÓlda.i 
kk]i iŠou důýě,n! |]:Lu

a|elLlk lpÓl.čhoýi Ro.lil.ll Áu1ononah cÚad! conful srýeÚs ('R.cfuel Áulonalio,") T'1o iiowď kou |as\\k}án,
Přienki db\ě,,! d :u P)Llni'1lí| :e Še hesňí poskýloýa. 1ře1i ýldháh 0h] ftp}b.]ukaýd čl ýr'Éiýal' ]ak..lek rabo t čóýetka k
:ó.!":;fr ji jn účelú ' e: je vhod,oce|i bhala n^.hu PřÚence \olh]a\í s lín' a M v:lidání \ráli le 1o náfň erýodle"ě
sPa !!čno ýi Ra( hlel ] ) úÓ,Mrr n
l'hšléno 2a]7 a7 ]3l]55



llockwell
Aw*oma*3om

&Ir48!š34élJ

spolcčnost RockwellAutonmlion standáťdně dodáVátři(3) servisní manuály zapoužilí CD (konlpaktniho
disku)jakožto média pro každou objednávku' seívisní manuá1y budou obsahovat uŽivale]ské manuály k
produktů' s€znam náhr:dnich dilů' záklídni arozměrové výkresy skulečného sta!'u a případnou
dokumentaci patřici k zařiz€ním/lompon€ntům od lřetich ýran.

společnost Rockwell Automation přibalí papirový ýýtisk základnich a rozměrových výkrcsů skutečného
.lavu a nJ\odu k in.Jlaci le ki''de ro\ilané polo''.e'

veškeré poŽadavky týkaj ici se formátů celních dokumcntů' přidávné dokumentace, která s€ ýándardnč
.eposky1uje' atd'' Se musi směrovat na společnost Rockwell Áutomation k posouzeni a okomen1ováni'

í'4.Příslušné poplatky za změny

t!tr s oohou olln l rybduji {lÍnň! e r'dorDí

l MDuláloón'ďcl j00.00 $ NLI lo (uahmu]. rcY4Fdnolro !ýLtr]
, Ň'da dallircliz( íkIsLa lrj.00 $ NL]'o

@ atm-rnaey
híomace abwk é f lan1o fur|lhu seýúýllí : lzth l.b:th, Lb.ho.]nxh dlnebÓ ]i ančnith lnJarňfui kLré ]\Ó, .rnýělnj u ]'u"
ňale1keh spÓ|ečhaýi Ra.lnre]l Aulahalian únada ťanlÚl srneÚs ('Rocl$ell Áulanalian")' Trío irJbmare jýu posb1ofál,
přijen'.' dnrělně a:a pÓl]dliht|' :. se h.ski poskJlola1 lklí ýruhóh an leprcdukrýdl čj |! :i'al' jak cekk hebr | čóýečhě. k
:ad|in jión účelnnl ež je ,-hadn.Ení 1ohoh náfrh, Přijen.e fuuhlai Š 1in i 

"d 
l!:ádáni rú1i le la n^rh nePrul]e ě

sprleč ňÓýj Rďhl. l ! Á|lÓ ahoh'



1'5.1' Řádková poloŽka 1 Technické údaje Vysokonapět'ového frekvenčního měniče
VfD Starl of G..cEtor 2 800kW 6kV

l l0%ov{load fol oíe (l) Minuc. once

(elko\á \išLJ:
'10.0.c l0040lb (4557ke)

Vstupni imp.dmce. tlp a lý'dtion Tx Quoted separále

I P.č.t na!'uiících sckcj: 5
Kldsifi kdce UÚíslě.i nolorU

(]5pořódání !itnrostěni: (l

lnDut conta.tď supplied by A'B

\\ \c íHigh Reiirtanle GlnUnd)
vel jkÓsl k'beh íkalÝlú):

l'iíková freklenc€ íH7J:
cÍim. tvDe luss ňÍ coD.eÍ wře

tldájc hhyíí nápáj.cí {žádná napájcď sbčťni.e v části F\,l)

Jmeíovitý proud měděné

unplated cÓpper bus bar'

vel jkost 2emnici sbčrnicc: l4 \2 (64 \ 5lmrn) 50k^ (RMS Srmmctrical) 0.5

'ó 
Awc _ 250 mcm (l suppLied 6 standard)

Typ kJ}1u fM: TJ pc l 'lP2] (\vith DoorcarleÍr) TEsa pl o . í7konapč1bvé _wrerc applicablc. a týo jnch by
lbul inch lou'vollage lvir€way
aůoss lbe lop ollbe Sfuclure.
ísc)

LightCray Tcxturcdwitb Black LV Door Uspoiádání zadní slrara k

'lvDe I / lt'21 {Ceneml Pumose) odolnost vůčiob10uku:
ANSI49 Medium Light Ony rligh Closs

(ldai€ sDolečné iednolk!
Tvň ří7ení senáráte (lnÍhl P.str

slmddld. #l4 ÁwGcu ('Iinned)' l)pe 400v
íSuoolicd By customcr)

Sntř vývodu 7átčžo!ého

Rockwell
Am*omaŤiom

1.s.zařizéní

@ Alten-Bradtey t0

]hIamo.e ab :e é ý bhna kófrhu Ýýdýají : lechnt\qch ob.hodhi.h Úheba lka,čni.h tdoua.L tleé kau důýě}né a jfur Úajelkfr spahtDýj
RÓ.k}l! 1|lÓDja!Óň Ca ada ('r iÓl sJýeh! (''RÓ.týeL,1,1ohd1iÓ"")' blr ihJrmok ko| pask 1aýóhJ piÚ.ncl .]nýěfté d 1po.lh,ihk ' :e le helr1i
pastllalal lřelin ý}a.án ani ,ePr.dutofal či |'t^d1 jdk ďlek neb. r čánečně' k údn?)n llnin \rielňn, e: ]e ,^hodna.eni Lholo n^lhu. Pije .e
srrhl.Ši s ! iú :e á rýó.llih i ýláli ,c hlÓ hó1l h nep lodlerě lpo lečho ú lao.ly e 1l A ulafurlioh



dlje hltÝního dltovébo

whii. !r'l Bl:.k l'.í.rl Ni]ndáln!ánÍ v sťt.i č'

white ý Blmk l,cttcrs

@ atnn-an ey
lhfon"a.e absďené t lanla úfú! ýsniqjí : t.hnnkýh oh.honní.h aheho f Ddi.h iÚDn.í' ktelé Jsal důýě}né a.imu dd|etk ň sP.lečmnr
RrclaýI A|lÓ a1iÓh co,a.]a cohbal s\ýehts ('Ro.hEI Au1ona1i.|"). Trla j.Ía ai kou Poskr1a|ó", pííjen.j dbě,re a 1 padni,ý\. že se .esni
Prs\\L|a1 lřelin ýlafuin i ,2Pn.]uka'a! ir \u:i\o|, jrk dllk ý?bÓ t čúŠkčné * :álllih liňrd ,č.lůh, he: ]e \hDdhÓ.e i !ÓhrlÓ nóýlhu Přije .e
sÓ,hk|si s lih' :? n t!:ódá,i \|'ólí le|lo nóv', .eprcdle,ě spoledoýj Rochýell )uL,Úoli.n
í1hš1énr )a]7-a7-B ! l:55



Roclnrell
JLu*onnxa*řom

1.5.1.1. Shrnutí jednotky řádkové položky ,,1" pro FM spouštění generátořu
2800kw 6kv 280a

l3P uŠněÍňÓlač _ lÍcklcnÓniněnič l5l2DM vstupnistykač FNí s výstupnim 1512Do výdupnilzolálÓr FM
izo]atoÍcm

labulla t _ Popis doplňkú jtdÍo1l(y

Popisdoplňku
(Po2nónlr': NížcDopsxné doDlňlryjsou r.l.vantni pouz.' pokudilou uvcd.nyr donlňcíchi.dnotkyvýš.')

I3COMME Komunikacnr adaoter Ethernet na DPI Pli I

I4PVKLC Lokálně nainslalovaný př€pínač HMI / Ethern€t ve FN'Í kompletni s poftem pro externí PEI

4TSl R€Íěrenčnívstuo otáček ívstunní si€náI 4'20 mAJ SC
4TX \ \lUDniodDor i/olaanihu uan.folm;(oru ( izoldcni lrdnslbrnlálor nenl .ouldslI sooujlčae' SC
1 omezovač nízkonapěťou;ch rá2ů na kaŽdé civce v řidicim obvodu' kd€ j€ to možné SC

Tlačitko NoUZoVEHo ZASTAVENI (slisknuliraženi), umistěné na dveřích NN
odděleni - čeNené - obsahuie bezDečnosfuí r€lé

SC

204S13l sc
24AOP Rldlcl obvod výs1upniho íylačc ENG
3LL Volič LoKAtNIHo-DALKovEHo ovládání
4010 Rídícíobvod sN stvkače s modulem IntellivAc SC

Blokovaci zánek s klíčkem k uzamčení kliky €xter.ího ovládáni v poloze 
',VYPNUTo" PEI

5OFFG Z€Iená konlrolka PTT VYPNUTo SC
5ONR c€rvená konťolka PTT ZAPNUTo sc
7507 PocinovanÝ íizkonaDětbvÝ iidicí vodič tvDu TEw. kde ie to možné SC

Relé na přetižení Bulletin 592 (včetně topných těles)i manuální reset SC
804 Dlacel (20) neZpoienich .\ortot nic nd\ ic \ niltonapěťo\ ém oddéleni SC
80B vÝstuĎ zátěŽovÝch kabelů sDodkem konstrukce SC
857 Měřič uplynu]ého času panelového typu. šest (6) čislic. měřič bez moŽnosti vynulováni (s sc

89D5 (,l' Pomocni konlakl Dru\edeni..c- oro ucel\ dalko\é 
"isndli/dce Dío la7d\ /e sld\ů SC

@ Arbn-BÍadtey 12

}ďorn,a.e absa:eú ť lanl. 
"álrhl 'eýbqi : 1!.hnl.kjth Ób.h.LlniČh .|hebÓ lhahčhi.h lh]bmo.[ kkré Jsol důýělni a kou haj.lL|n spÓlečkaýi

Roclnl.]l AulÓnolia, ca.ada co|nals'ýens (''Ro.]a|ell A,l.nafu.n') TllO n/bmae jýú pÓskýloýón| p|iem.j důrěfiě a :d prdnihb :e s. eshi
P.sbh|trl |'elin ý}anún ani ,tprÓ.|úLbýdl čl ý|t^01 jok.ťlek hebo j čaýeč,ě' k ']'d|ýd jj ju blelůn' w: ]e ],!hod o.e|i lahalo l^"h| Přijence

'Ó"hk|sí 
s 1í 'l ,a \'!']'dání ťr.ili le lo nfulh ,ePlaltleně sPoledoýr Ro.blll! /1úbfuroh

|'lhÍ]a,. 2 ] 7- 7-l3 1 l 55

2750 k 2t2 18P

vač

2154 Zádná .R] 8TX,] F,DSTP.]LL,I]COMME-
l4PVKLC-l 4TS I,I7,244(.)P,89D5-
8O1.CMOD],CMOD2

EN(J

u 2500 kvÁ 2t2 15l2DM 4004 Ladná ,5(]FFG,5(]NR,7F- I 4TX-808,204S,
75 0T-804-40I 0,505 I

1 280 t5l2DO Zádná ,80 B-85T-750T-40 I 0 ENC



Rockwell
Popisdoplňkl

(Poznámk.I li'c poDsané doplňL} jsou rcl.v!nlnipouz.'pokudj!ou uY.d.nyl dnPlňcírhj.dnotkyvýš.')

měnič v Dtovoa. měnič připraven. porucha a výýraha
RISTX l8pulzni usměrňovač s možnos!í připojeni k samostatnému lspulznimu izo]ačníni

transformároru frekvenčního měniče'
ENG

CMODI Sekvence spoušlěni probíhá náSledovně. t]zavřeniQ2. Q4' Poskýuje dvě moŽ.osti
připojení stroie k síti bez zapÍlaciho proudn'
l 

' ) Zrych len i motoru na j me.ovité otáčky a polom synchronizace motoru se síti a
následněje možné kompletně otevřít ven1il. stloj je provozován jako genenitor'
2') Potom otevření ventilu a mírné urychler í turb íny nad Synchtonn i otáčky' Potom
spouštíme FM azachýíme sÍroj pomocí íunkce letmého startu avygenerujeme malé
míožství energie zpět do sítě. abychom se přesvědčili. Že.ji máme pod kontrolou FM. od
tohoto bodu bude FM provádět synchroíizaci ge.e.átoru se sití, sjejí Q] a l5l2Do.

Následujíci poloŽky plati obecně pro obě synchronní činnosti. D€synchronizace není
požadována' Při !éto činnosti.je dif€renciální ochrana deaktivována, aby nedocházelo k
falešným alarmům' sestava konden,átonjje deaktivována dokud se strcj nepiipojík síti.
FM musířídit o]. ahv bvla 7aiištěía fuĎkce svnchronnihÓ ořenosu.

ENG

CMOD2 Max' proud frekvenčniho měnič€je l20A podle zátěžového cyklu
l0% moment: 100 %

100%
0%

100%
0r/.

100%
0%

100%
0%i

120 s
300 s
120 s

120 s
100 s
120 s
1800 s

FNC

ČíSla uvedená v závorkách označuj i 'Ix]'ozlačují id' čislo odpovidajicijednotky'
velikost měničeje zaloŽena na předpokládaném proudu při plném zatiŽ€ni na pouŽili 

',průměrných 
hodnot" pro 

'''l'1pólové
motory sjmenovitým výkonem v koňských silách' Jmenovitý proud při plném ztiŽeni' uvedený na datovém štítku motoN'
se můŽe \.ýraz.ě lišit od hodno' v seznanu v závisloýi na konkrétním motoru' KdyŽ skutcčný proud motoru při plném
?átíŽení překročíjmenovitý proud měniče' bude potřeba měnič s vyššíjmenovitou hodnorou. Pokud to bude ten připad'

ryžádejte si prosim novou nabidku a uved'l€ prosím skutečný ploud nroloru při plném zatíženi'

{"rsla bulle(inu a doplllk) ob.anurr prosrrnr dodrnr.
společnosl Rockwel] Auromation dokáže posk)t.oul nej rych lejší dodávku a cenově nej€fektiv.ěj ši řešeni za pomoci našich
předem d€finovaných řešeni označených jako SC. PEl nebo PE2.
Prosín1' probeÚe se svým nristnim distributorem nebo prodejcem RA způsobyjak využít těchto předem definovaných řešení
tak, ž€ znlěníte doplňky nebo produkry typu ENG na sc' PEl nebo PE2'

@ uten-anatey tl
lú|,na@ .bsažefu f |anb 

"áfrh, 
seýú\dlí : lethnnýa.h' ob.ha.l í.h d/néba Ji ančniČh in|Dno.í, kklé ]sÓ, .ljbě}né d J:Óu fujélL.h Špolzimý]

]ta.l ell j1úonplion c,Mda ca|ýal \ýents ('Rackýel ÁÚona|io,, T|b j |o, are ]soL Pď].r1ofá,ry Při|en r důfěmě d n Podnínb! .2 p nďni
P.'k!fu,,al 1ře1in ýranán ani fuprÓLlukDrdl čl l),u:iýal ]dk ce]ek Nbo i čáýečhé k:á!!nji] )ihlk 1iťhh he: h |rhodhacťhi lÓhÓ.o llú|th,' ťřiehČ.
ýuhlasi s 1íh :e na \ý]idá,í l|.ilí le|lo núú neprcdleft \palečnoat RoLkýe Á|hnahon
rftitt|:h. 2Íl l 7-o7- l 3 1 l 55
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Rockwell
ÍluŤonration

1.6. Řádková položka ''2" Údaje různých položek pro Transformer

Typ položky: TRANSF3RD

Katalogové číslo:TfuA.Ns!'3 RD

Popis položky

Třífázový iransformátor s litou pryskyřici
vN. NN vinulí litá ve vakuum. materiálvinutíhliník.
uspořádaný podl€ třidy izolace t 

' 
VN odbočky připojile1né na

\!ork}' \ piepralnim: \jle:lJ plo ob"u.lnělnou plepldvJ'
Třída prostředí klimatická ' chování při poŽáru E2 - C2 - Fl'
Uspořádání podle DIN EN ó0076-l l / I|C 60076-l l'

podmínky proslředí max.40'c' 1000 m Dad mořem
VN a NN cívky lité ve vakuu' třida izolace Í
ú.oveň ialace podle Standardu Rockwell [8000l-005' Rev' ]0]
úroveň i7.lace \rN: LIóo/ACl9: NN: Ll]0/Ac26 ý kv
lEnsfornátor.je uspořádaný na následujicí přípustné přetiženi:
ZátěŽoÚ pracovnicyklus (permanenlni): 2x l300kVA 2 min s přeslivkou 5 min, polonr přestávka 30 min
materiálvodičů pro vN aNN cívky:hliník
tmns1brmátor navržený pro provoz usměrňovačů' 18 pulzů
íansÍbrmátorse sníŽ€nými árátami bezzatiŽeni pro připojeni usměrňovačů
svrchní nátěr železných součástí RAL 3000
pozice,jeŽ nejsou vypsány. se nenabízeií
Přislušenství|
2 PTC ía sloupec' l odpojovacíjednotka 24-240V 

^c/DCresryl
rutinni test s protokolem o testu
Typ GDGN 600 / 7.2 - sp€c.
Jmenovitý ptoud kVA l]00 / ] * 4]4 krátkodobý výkon
Třida krytíIP 00
Jmenovité lysoké napětíV ó]00
odbočky %+- 5
Jmenovité nizké napětí V 3 + 2200 hez zaÍiŽení

Vektorová skupina D, d0' d-20'' d+20'
Akustický tlak/hladina Úkonu dB(A) 49/64
Zťáty bez zatiŽeni w l550
Ztrá1y při zatiženi (l20'C) w 3.1000 (při l300kVA, krátkodobý \.ýko.)
ohmický pokles napě!í % 2'62
Zkratové nap&í \IN-NN % 3 * 6,00- 8.00;při 1300 kVA
Učinnosr % 97.27
Ilmotnosl Al cca. kg 410
celková hmotnost cca. kg 2550
Délka cca' mm 1850
Šířka cca' mm 860
Výška cca. mm 1900

@ ercn-snatey t6

lnlotha.e Óbsdr|l ý |oň1a fuivrrl seýalojí : lech|icb:ch obch..ki.h a ebo fj,ančnich rnfurnati k1eú l u dů|ě,,e a ls.u
naletke lP]eč".nr Raek}lell Áubnahon cuhad! cÓhlrÓl sýe,,Š ("RÓckýe| Á"lahdroh') !j1Ó hÍaldou jfu" poskrlaýó }
při. d dfuaně a :a podni,ýa' :e se esni Po:bb|d1 líllin ýL,,ún a 

' 
rePfuIluk |al č' rý:iýd| ]dk .elek .b. i čáýeč,ě k

:ánnýn linýn tič!]ůk' e: ]e r|hÓ.1hÓc41i lohoL hóllhu I'řije ee souh]así s 1íl" :e fu ]!:ádóní ýróli le.la .áýú rcplodleft
spalečfu ýi R@ hý e ll 1ulonalia,
|'!Lí1ahr 1l ] 7-07- 13 1 1'55



Vzdálenost válečků mm ó70
kl]'t. třída krytí lP2I pro vnitřni umistěni
(DxŠx V: cca. 2400 l'150

Rockurel!
&n'lŤclma*iom

2300 450 kg

Qp ahn-sndtey
LÍaluace ab :e|é ý la la úýrhu ýýófaji :le.hhtaú' .bchozaích a,.eba Jj dhční.h Úlalda.í' kleré kol díllělnó , ]Ía,
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Rockwel!
Autonration

1'7.Řádková položka ''4'' Úaaje rúzných položek pro shipping and Haniling

Typ položky: sHIPHNDL

Katalogové číslo: sIlIPPlNGHANDLING

Popis položky

@ ilten-anatey
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llockwell
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1.8. Řádková poloŽka "5'' Údaie rŮzných položek pro lnvelt Part lnstalla-tion

Typ položky: MIsCřlDwR

Katalogové čísloi MIscHDWR

Popis položky

PozDán*a: 'Ia1o položka se po'lžívá k zahÍnutí popisů a údajů připadného hards?ru od třetích sn?n
obsaženého v rozsahu dodávky RA, jeŽ iepokťývaji volby.jiných typů poloŽek doýupnó v Polvelone'
Uvedte údaj' zda se bude položka přimo přepravovat na místo 7e sídla dodavatele' nebo zda bude tzicky
přÚata v továrně n odeslána společně s vysokonapětovými produkty r}Íobenými v továrně RA. Na základě
podmínek tNco'rerns b], měla být přís]ušná r€zerva na přepraw pokryta v nákladech.

6D a en-anatey
ldoha.e abý:eú ý laÚlo fu'|lhu seý6djí : lechnÍalh' abclndniLh L|neha /njnmkh InIarnali, k1lré JsÓu llůfělú n J\Lu
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Bockwell
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1.9' Řádková položka ''6'' Údaie rúzných položek pro startup

Typ položky: STARTUP

Katalogové číslo: sTARTl]P

spuš!ění - uvedeni vysokonapěťového zAřizení do pÍovozu pÍováděné CsM

1) Rozsab prací
služby odhadované v tomto návrhujsou zaloŽeny na následujícich údajíchl
spuštění a uvedeni do provozu l x FM PowerFlex7000 + l x řídícího centra sN motoru l5l2Do
služby při spouštění a uvádění do přovozu
služby při spouŠ!ěni' uváděni do ptovoŽu ďnebo validaci se nabízeji na časové a mateliálové bázi a budou
fakturovány průběžně' jak budou ptobíhal práce'
l) Zrychl€ni motoťu na jm€novité otáčky a po1om synchrcnizace moú)ru se síd a náďedně je možné
kompleině ot€vříl vend l' s1roj je p' oÝozovlin j ako generátot'
2) Po1om olevř€ni ventilu a mírné urychlení turbílr nad synchronní otáčk}' Potom spouštime FM a
achytime stroj pomoci funkce letmého staÍtu a vygeneruje e malé n oxlví energie zpět do síÉ' abychom
s€ přesvčdčili' ž€ji nráme pod kontrolou FM' od lohoto bodu bude FM provádět synchronizaci g€netátoru
se sití' sjejí Q3 a l5l2Do'

Zpožděni' která jsou mimo konlrolu spol€čnosti Rockwell Automation, prodlouži časový nimec pro

spuštění - uvedení vysokonapělbvého z^íizení do prcvozu prováděné CsM

@ A en-Bnttey 20
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Roclnrel!
Au*o:na*iom

í.1o. Řádková položka "7'' Údaie různých položek pro Two year parts-and
labour warranty

Typ položkyI EXTWRTY

Katalogové číslo: ] 500-WPTLA-2Y

Popis položky

vzhledem k délce doby instalace a zprovozňováíi vysokonapěťo\.ých produktů lnlsi být Údaje na zarulni
dily a práci předschváleny Podporou sN produktů' cambridge' Kanada. Prosím. kontaktu.j€ nás během
normálni pracovní dob} od 9 do 17 hod' EsT na 519 7'10-4790 stiskněle l' V nouzových případech mimo
pracovní dobu nánr ňůžele poslat zpúvu na pagel na 5l9 65.1-5616. Prosím, zadáVejte kompletní kódy
zemí a mistni kódy' Prosín' dbejte na to. abyste měli původni číslo zakázky nebo séliové číslo, které
najdete na datových štitcich zařizeni nebo technických výkÍesech'

Alternativně můžete kontaktovat své mistni číslo GsM techoické podpory. ale Žadalel flusíjasně uvést. Že

,e jed.á o záruční !áok a poskýnout původni číslo objednávk} nebo sériové čislo' Vaše mistní GSNí
or8anizace potom nejpne konraktuje PodpoÍu pro vysokonapělbvá zařizeni k ziskání předschvá]eni'

/aruld se Ur.L]e pro \iechn) \)'okonapéťo!a plUJukr) podle sério\e\o.nla 'y'lému' Udaje o plepra\€ a

uvádění do provozujsou vedeDy podle sériových čis€l'
V případě. Že součásti nároku bude prác€' schválení záruky bude na konktéhí činnostia stanovený poč€r
Irodin a odhadované náklady tecbnikem mistni GsM s1užby a na Žákl3dě jeho doslupnos1i' Prcdlevy při
čekání na přistup k zařize'i a č€kání na díly budou úč1ován} za místní suby'

V připadě, že nebude zahrnuta práce' áruka bude pokdvat pouze díly' a1e i tak je poádováno

@ ltten-anatey 2t
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'l.í'l. Všeobecný popis produktú
Bul|€Íin Udaie Dřoduktů
7000 spol€čné přvky - platné přo všechny sN frekvenční měniče PowcrFlex

ó500V likonové polovodičové spiDač€ se synretrickými hradlově komulovanými 1]ťislory (SGCT) pro nizký
počet komponentů a rySokou spolehlivosl'

_ Moduly usměrňovačů a střídačů Powercage pro snadný přístup k hlavním konlponentům a krátkou dobu
výměny

_ ovládací rozhraní nainstalované na nizkonapěťových dveřích, komplehě s LcD displejem s l6 řádky a 40
znaky a pnivodcem nastavení

_ slandardní shluk ovládacich zařízeni obsahujici přípravu pro tlačítka spuŠtěni' zaýaveni a nouzového
Zastavení, volič lokálního / dálkového ovládániá potenciometr o1áčck'

_ Digiální měřenive forhě pruhů pro výstupni proud. napěrí' otáčky a zatiŽení zobrazované na ovládacínl

_ Zabudovaná oddě lovací tlumivka s železnýmjádrem eliminuje polovodičové pojistky a obtěžuj íci výpadky

- Izolace oplickýmivlákny pro spouštění a zpětnon vazb! usměrňovačů
- Plně digi1ální řizení s procesory digilá]ního signálu (DsP ) a programovatelným i hradloýým i poli(EPGA)
- Vy.ovnávací paměti lrendů pro 8 proněnných, (eden impuls nebo více impulsů)' uložených v NVRAM

zálohované baterií po resetu.
_ Š€stnáct (ló) konfigurovatelných digilálních vstupů a šestnáct ( l6) ko.figu'l]vatelných digitálních výstupů

na externí k:dě vstupů/výs1upů (I/o)
- vektorové řizeni bez senzod Plné veklorcvé řízení s€ zpětnou vazbou z otáčkonrěruje volitelné
- Kafty upravujíci signál pro filtíaci analogového signálu. potlačení šllnu ve společnént reŽimu. zpětnou

vazbou napětí/ploudu, zpětnou vazbou otáčkoměru a lestovacimi body.
_ Čtyři(4) teýovací reŽimy včetně nízkonapětbvé kontrol) hradlování.
- Téměř sinusol'é křivky proudu a napěti do motonr.
- Eleklroniki o.h'ana ploll pieli/enl ílekvenČnll o men'.e
_ Elektronicki ochrjna pi]ti přetíženi motoru'
- lnherentlrí regeneračni brŽdění motoru bez přídavného hardwaru'

7000 Přídtvné pnky - plátné přo sN fř€kv€nční měnič PoweřFl€r 7000
- společné pnýky - platné pro všechny SN frekvenčni měniče PowerFlex obsaŽeny
- Prcjetí 5 cyk1ů (rozšířené pÍojelí s UPS)'
- 3fázové napájeni 208/480/600V pro ventilátor/řidíci obvod (dodaný ákaznikem)

l512DM
t512DO

společné prvky - platné přo všcchny spouštěč€ při plnén a sníženéD n'pětí
- Pevně nainstalovaný vakuový ý}kač Gtykače)
- Tři (3) proudové lÍansformáto.y
- Třipólo\,ý' skupinově ovládaný odpojovač bez zatiŽení s extern í ovládac í klikou plně spřaženou s hlavnjm

styk čcm adv€lmi výkonové buňky'
- Dveř€ nizkonápěťové čásli a Výkonové buňky.
- Polykarbonátové kontrolní okénko Ve dveřich výkonové buňky ke sledování polohy odpojovače.
- Transfornátory řídícich obvodů s pdmámími a sekundárnim; pojistkami (500 VA slandard' osta1ní hodnoly

- Nízkonapětbvý ovládací panelkompletni s:
- řidicím modulem tntelliVAC pro každý vakuový srykač, nainslalovaný v nízkonapěťovém panelu. s
poktočilýmipNky:
_ Univerálni Vstupní napěti (l l0-240vÁc' 50/60Hz nebo l00-25oVDc)
_ volitelná dotra odBdnuti vakuových stykačů a konzislentní doba přitaženi.
_ KomDen72.e nadmÓřŠké vÝškv

Roclnrell
Arrřonna*iom
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Bulletin Udai€ Droduktů
- Přoje1í se ztrálou výkonu (TDUV) - nlůŽe Vyžadovat přidavný haťdware (exlemí kondenzálor)
- ochland ploIiJol) kl a bl/děniploriploLden
'ZpoŽděné opakované spuŠtěni mo1oru a ftmkce dočasného klokového reŽimu motolu
Přídavná přislušenstvinízkonapě1bVého ovládacího palrclu ahrnujicí: pojis1ky řidicíIto obvodu; ohvod
..TEsTt] NoR]\'ÍALNlllo VYPNU]'l": zdiřku pro cxterni zkušebni napájeni; sadu svorkovnic řídicího

I5I2DM Přídávné prYky _ platné pro vstupni stykač FM sjednotkou výstupního i2olátoru - vFDlC
_ Společné pNky _ platné pro všcchly spouštěče při plném 5 sniž.nén napčti obsažcny

'l00 Ajednotky obsahuji 2' 1řípólový' skupinovč ovládaný odpojovač bez ztiŽeni sjednou (l) extenli
ovládací klikon pro oba spínače' oba spinačejsou mechanicky spřaŽné navzájem. se stykačem a dveňni
výkonové buňky' ó00 Ajednotkyjsou mechanicky spřaŽené pomocíblokovacich zámků s kličkem a
|oU'na se e\'ernlolládaciklita oro ka/d) odDoiolač

' Tři (])ýýkonové pojistky omezujíci proud série E pouŽívané pro regulátory v€likosti 400A'
Tři (3) poj istky série R používané pro velikosti 600A a 800,4'
Druhá napájecí sběrnice umístěná naodděleni napájecí sběrnice'

l5l2DO Přídavné prvky - pl'tné přojednoťku !ýsťupního stykAče FM -vřDoP
_ společÍé pÍvky _ platné pro všechny spouštěče při plném a sníŽeném napěti obsaženy
Druhánapájecísběrniceumistěná naodděleni napájecí Sběrnice
_ Žádné poiislky

Rockwell
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'l.í2. Komerění objasnění a poznámky

Pro rozsah zařizení Uvedený v léto nabidce.jsou ceny uváděny v CZK' ceny nezahrnuji přepravu' clo a daně. pokud neni

I ato cenová nabidkaje p1atná:]0 dnů od qtvoření návrhu' Rozsah dodávky bude vyroben'jakje uvedeno v této nabídce'
Pokud se odhali chyby nebo opomenutí, budou nabídíury.jako přídavné cenové poloŽky.

.'Produkty a souvis.jíci materiály dodávané nebo lic€ncované nazákladě této nabídky mohou podléhat různým 7ákonťlm a
předpisům o exponu' PovinnostiexpoÍéraje takové zákony a předpisy dodržovat' Bezohledu na případnájiná ustanoveniv
té1o nabidce uvádějící opak. v případě' že zákony USA nebo mistní ákony budou požadovat schváleníexpoftu nebo
reexpoúu j akéhokoli produklu nebo související lechnologie' nelze dodávku provést, dokud takové schváleníexportu nebude
k dispozici bez ohledu na případnýjinak slíbený termín dodáni. V případě, Že některé poŽadované schválení exportu bude
odepřeno' prodávající bud. zbaven dalšich povinnosti vzhledem k prodeji ainebo licenci a dodávce produkru (produktů)' k
němuŽ se vÍahuje takové od€pření b€z odpovědnoslijakéhokoli lypu Vůči kupujícimu Íebojiné straně' Prodávajicí n€bude
dodrŽovat poŽ.davky týkající se bojkotu s výjimkou rozsahu. klerý mu poskylují zákony USA. a v takovém případějen podle
uváŽení prodávajicího'"

B€z ohledu na případné poznáÚky n€bo výjimky nebo vymezení se vzhledem k podnrínkám ákazníka, podmínky
spo]ečnosti Rockwell Auromation přiloŽené k této nabídce budou p1atné pro tuto nabídku' dokud n€bud€ uzaýřena vájefuně
odsouhlasená písemná dohoda mezikupujícim a Rockwel1 Au10mation'

Poznámky. výj imky a objasnění společnosri Rockw€ll 
^u1onation 

k ádosti klienta o cenovou nabídku budou 1vořit součáí
případné l'} p lývaj ic í smlouvy-

Pro]ekry SC/PEl/PE2 se okámŽi1ě uvolňuji do výroby přiobdrženi objednávek' Jednolky se vyrábějí lak' jak se uváději v
nabídce' bez prcVěření aplikačním inženýr€ nebo manažer€m prcjeklu před začálkem výloby' Veškeré Změny v rczsahu
sdělené společnosÍ Rockwell Automation po zadáni objednávky budou mit za následek odstranění položk},bbjednávky z
programu SC/PEl/PE2 a přesun do technjcky zpracovávaných (ENG) polož€k. Poton platí normální poplatky za změnu
objednávky' Tato změna můŽ€ miltaké vIiv na harmonogram dodávek'

í.'l3. Technická obiasnění' poznámky a výiimky

Žádná speciÍikac€ zákaznika/ !.'tvořeno pomoci Powerone
Číslo specifikace: Žádné

Zde navrhovaný rozsah dodávky pod1éhá slandardním návrhovým, výmbním a zkušebním postupům společnosti Rockwell

KdyŽjsou nrorory připojen] k frekvenčnim měničům' samobuzeni může způsobovat, že se navýstupních svorkách měniče
lTskytuje napěti' kdyžj€ tnotor poháněn spo!řebičem' Běh€m stavu Vypfuání se může do měniče zpětně dodáva!vyšší napětí
při prodlouženém otáčení motoru při vyšších otáčkách' Je ť€ba přijmou1 opaďeni k odstíanění toholo napěti pro ochÍrnu
měniče a před případným zahájením serýisu'

KdyŽ nejsou poskytnuty údaje o skutečném proudu, velikostjednot€k a všech komponentů ,ávislých na pÍoudu vjednorkách
je zaloŽ€na na předpokládaném p.oudu motoru pli plném zatižení za pouŽi1i 

',prfuněrných 
hodnoť'pro 

''4"-pólové 
motory se

.im€novilými hodnotami v k/kw- Jmenovitý proud při plném z}tiž€ní uvedený na datovém štitku motolu se může podstatně
lišit od hodnoty uv€dené V nabídce v ávislosti na konkréhrim provedeni motoru. v případě' že bude polřebazměni'
dimenzováníjed.otek' abyodpovidaly proudu připlném zatíženi podle dato!ého štítku motoru, můžeto mft vliv na cenu a
dodání.
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BockwellAÉomaillon

1.í4. Všeobecné dodací podmínky Díla

Tyto podmlnky se vzlahu]i na prodej hardwaru. sofbťaru 6/nebo sluŽeb (kaŽdý z nich jednotlvé oznáčovaný jako 
'Prod!kť' společně ]ako

'PÍodlkty') Kupujlclmu Že slrany spo]ečnosti Rock@ll Auiomalion uvedených v Rozsahu Díla a seslavených (ak jakje uvedeno V Ro4ahu
Dia (dá]e označované společnéjako "DJlo")'

1' oBĚcNÁ UsŤANovENi. Tyto podmlnky spolu
s Rozsahem Díla předioženým společnosli RoÓk@ll AÚlomálion'
viéto nabld@ předsláW]l úplnou dohodu smluvních slran
('smlouv3') a nahr.zuji VŠechny předchoŽidÓhody a Ljédňárl, aťjž
úshÍ nebo pisemná' Vpřipadě rozporu mezi lěmto podmjnkaň
aRozsaheň Dila má]l přednost ustanovénl RozsahÚ Dlla' Poue
lato smlouva upravu]e prodej a/nebo l@ncováni Dila nebo jiných
PIÓdUktÓ spÓlečnostl Rockrell Aúomation dodávaných podle lélo
smlouvt' Žádný dodEt€k nebo změna lélo smlÓuvy nebÚdÓÚ
záýázné pokod nébudou dohodrlté oběma slranam vpÍsemné
íomě Každá ze slran odmí1á jákékÓli podmlnky' které jsÓU navÍc
k této smlÓuvě nebo ne]sou V souladu stoulo smlouvou kIeré by
byy navÍženy dÍuhou slránou' nebo kteÍé jsou obsažené nebo
odkazované vob]ednávce Kupujícího' nebo v jiných požádavclch'
nebo ná fákt!ře slolečnosli Rockrell Automation'

2. CENA. Cena je stanovena vRozsahu Dila. a je bez
přlsl!šných danl a cel, pokud nenl uvedeno jinak

3' PLAŤBA' LhÚta splalnosti čnl 10 dnÚ od dala Wslaveni
faklury vydané podle ceniku aplalebniho kalendáře. kteÍý je
součásť Rozsahu DÍla, pokud nebyo v Rozsahu oila slanoveno

4' DoDÁNi' V sou adu s doloŽkou ''Ex Works' závodu nebo
skladu společnosii Rockwl! Auloňal on (podle plalných pÓdňinek
lncoterms)' nenll]v Rozsahu Dila uwdeno]]nak (Dodánl) Ve všech
plipadech přecházÍ Ýlástncký ttul na KupU]lclho dle toho' co
nastane dřlw, a lo dodánim Rockre l Automalion Kupu]icímu nebo
převzellm k dÓpravě ke KÚpujlcím! pNnlm dopravcem s Úimkou
jakýchkol práv kduševnimu Vlaslnictvi spojených s Dllém' kteÍá
zŮstávájl Vlastniclvlm společnosti Rockrel] Auiomalon nebo jeiich
dodavalélů či posky'továteli] licencl'

5. PŘE\azEŤi'

|a) PřevzetÍ Kpřevell Dlla dochází bud (i) ke dn kdy
Dílo vyhovi krléÍiim přeEetl stanoveným v Rozsáho Dlla, nebo
okamŽikem' kdy KupujicizEčne Dilo pouŽíval. avšak vŽdy nejpozdéjr
60dnú od lvedenl do provozu nebo 120dnŮ od dodánl, podle toho,
co nastaně dřive] nebo (ii) pokud nejsou v Rozsahu Dila s(anovena
žádná kritéÍia převzetl, docházi k plev2elÍ př dodání.

|b) Předběžná schýélení. KaŽdý proalimni Výsledek pl
réalzáci DJla od společrost Rockrell ALtomátion Wžadu]lcl
schválení Kupujiciho vsouladu s podminkami RozsahÚ Dllá bude
považován za schválený pokud společrcl Rockwll Automalion
neobdrŽiod Kupujicíhopisemné nebojinépoŽadovanéschýáenlve
lhÚtě dvou ka]endáhích lýdnú od data předloŽeni'

6. ZMĚNY' Jakékoli změny \Yplývajici z některých zniŽe
uvedených okolnosli jsou dŮvodem prÓ pfrměňeno! úpravu @ny,
hamonogramu a dalšlch dolóených podňinek

(a) kupujlcl požáda oŽmény v objednáV@, včelně změn
lýka]icich se identity Íozsah! a dodánÍ Dl]á nebo ProduktŮ|

(b) skrýé nebo jrak nezrámé Íyzické podmlnky se podstatně
lŠiod podmínek Uvedéných nebo přédpokládaných v Rozsahu Dllá,
nebo se podslalně lišlod podmÍnek obvtklých pro obdobné připady]

(c) došlo ke zpožděrl zpúsobénému Kupujiclm jeho
záměstnanc členy jeho skup]ny společnostl, jnými dodavalél
Kupujicího nebo jinou slranou' jejiŽ jednáni m!Že Kupu]lci
lÓzumným zpúsobem ovl Vrit]

(d)Vpřípadě jakékol no0Žové rebo náéhavé siluáÓé kleÍá
můŽe ohlozit osoby nebo ma]elek' za tákových okolnosll mÚže
spoečnost RockÚ€ll Automalion jednal podle svého uváženi. aby
ŽabÍánila Újmě zraněnl nebÓ 2trátám'

Všechny 2mény' sÚimkou opatňenl vyŽadovaných pň nolzové
nebo naéhávé siluác podlébodu (d) muslbý pÍovedeny pisemnou
íoÍmou, podepsané oběmá stránaňi nebo ]inak konečným
zpúsobeň schválené oběha slránéhi společnosl Rockrell
Allomal]Ón neni pÓvinna Žahálil prá@ na změně. dÓkud nebude
Žměna řádně schválena' VeŠke.é nárokylýka]lci se změnymusi bý
uplatnény v přiméřené lhúlě od Vzniku lakových nérokú' Pokud se
smluvnl strany nedohodnou na změně eny nebo hamonogramo
budese postupovál pod e článku 26, spory'

společnost Rockwell Automalon si lyhÉzLje prévo náhrady
PrcdUktUjným Produklem pokudjde o novějšl Veři nebo sérii nebo
ekvÝalentnlm Produktem srovnátélné íomy. sloŽéni afunkce
Ťaková náhradá sé r'.považUje zá Žměnu Dl]a podlé Ustanovénl

vFúcÉNl' Véalelé ýac"1l P.odulJú Ó dé pÍoÓlhálpodlp
instrukci společnosti Rockrell Aulomalon'

8' PoRUšEN| PoVINNosÍ' zPožDĚNi Á zRUšENi.

|a) Pofušehl povinnosti spohčnÓsll RÓckwel] AúrhaliÓn'
Pokud bude společnosl Rockrell Automation podslatně porušoval
sVé povinnosti stanovené @ smlouvě KUpUilcÍ to společnosi
Rockrell Automalion musl pisemně oznámit. spoléčnost Rockwll
Automation má lhůlu 5 pracoÚlch dnú na zahá]enj nápraly
a 90dnú (nebo délšÍ e]iplsemně dohodrula) ra odstÍarěnl tohoto
porušeni' Pokud společnosl Rock@l Aulomalion neodstraní lofo
poruŠenl' ňúže Kupujlcl odsloupil od télo smlouvy vrozsahu
porušenl poúnnosll společnosll Rockrell Automátion' odpovědnost
spoleénosti R@krell Aulomalion je omezena na (a) poměmou čáí
ceny Dlla, U něhož došlo k odsloopenl a(b) prokáŽané přímé
vicenáklady, kteé musi Kupujlcl Vtnaložt na dokončeni Dlla
v rozsahu nepřesahujicim íunkčnost stanovenou V Rozsahu Díla'
ávšak odpovédnosl spÓ]ečnost Rockre]l Altomalion Ža \^o
p.okázané přimé reprodlkčni náklady ]e omezena na hodnolu
110 o/" čásiek Žaplá@nýchza čásiiDla' U n{ž doš o k odsloupenl

(b) Úkončeňl dle ýolbv KupLilc]hÓ. Nenll v RoŽsáh! Dla
Uvedeno jinak mÚže Kupu]lci dle své volby ukončii tulo smlouvu
před dodánim Dlla á lo pisemným oznáňenlm společnosliRockM€ll
Automaion' Kupu]icí je povinen zaplalt zajakékoli plněnl Dl]a
provedené před při]ělím písemného oznéňeni o ukonóení a uhrad]l
]akékoli ráklady spojené s Ukončénlm smlouw (včetně povinnostÍ
Wč lřellm sl.anám. pňměřeného zsku a reŽÚnÍch nákladÚ. kleé
mohoL bý blÍže specifkovány v Rozsah! Dlla) ná Žákladě íaklÚr
plédložerých sp.lečnosti Rockwll Altomation'

|c) Parukhl povinnosti nebo zpažcěnÍ ze slrany Kupujblha
Pokud Kupujicl' jeho zaměslnanci, dÓdavalelé Kupujlciho nebo
iakákol ]iná strána' kterou mŮžé Kupuilcl rozumným zpúsobem
ov4ivnt. zpŮsobi zpoŽděni vdodáni. inslalaci nebo přeweli DiLE
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oproli době stanovené v Rozsahu Dla' nebo pokud KupujÍci
podslétně poruší ]akoukoliv povnnost stanovenou V lé1o smlouvě
múžé společnost RockMll Aulomation (á) Žastavit dodávky
a přerušit plněnl oila, nebo (b) uskladn'l PÍoduKy na rizko
a néklady Kupujiclho' PÓkLd Iakové 2poždénlnebo neplněnlnenl2e
sirany Kupljíclho napraveno v př]mělené lhŮlé od obdrŽénl
oznámeni o takovém selháni' múŽe spoleÓnosl Roď@ll Autohalion
ukončil luto sm ouvu. pňčemž veškeré náklady wniklé llmlo
Ukončénlm (včetně povinnostl vŮči tletim slranám pňměieného
zisku a.eŽjnich nákladÚ) je poúnen Kupujicí uhradil na základě
fáklUr vystavéných společnÓsll Rockw]l Automat on'

\d) Daěasné přerušen] Díb Kupulic'n Neni l] v Rozsahu Di a
Uvedenojinak mŮžeKupu]íclplsemněpoŽádalspolečnoslRoďrell
Aulomation odočasné přeruŠenl plnéni Dlla a zastav€ni pracl' alo
ak zcela' tak Žčásl' Vžádosl muslbÝl stanowna část Dlla klerou
KupÚjícl poŽaduje pňerušit datum Účinnosti takového přerušénl,
Kupujiclm pledpokládaná doba lNání 1akového přerušení a dúvody
kpřerušenÍ' společnost Rockwll Automation po2astavl plněnÍ Dlla
lak jak KupujlclpožadÚje. s VýjimkÓÚ úkonŮ pÓiřebných pro ochránu
a2achovánÍ dřive jiŽ provedené čásli Díla' Vden nebo piede dnem
přerušenl Dilá ňUsl KupÚ]lcl Uhrádit společnÓsti Rockrell
Automalion dosud neuhrézenou čásl plalby za dosud zrealizovanou
část Dlla spolL s]akýmikoi dalšÍmi náklády, kteÍé vzn knou
spol€čnosli Rock@ll Auloňalion vsouvislos1 spozaslavenlh
plněnl Dlla' spoleénosl Rockrell Automalion obnovl pnéní
přerušeného Dlla pÓ ÓdsoÚhlasenl změn na Dllé 2ahrnLiÍcl Úpravu
@ny hamonográmu avšech dalšich podminek dotčených
a oúihěných přerLšenlm Dlla. Pokud nenl dohodnulo jinak
manmán l kumu]él vni obdobi pro přerušenlčini 60 dni P0 uplynuli
tohoto obdobl nébo kÍatšlho obdobl pokud se lak slrany dohodly
podle VýŠe lvedených lsianÓvenl, mŮže společnNt Rockrell
Aulomation ukončil lulo smlouvu, pňčemž veškeré néklady wniklé
limlo ÚkÓnčerlm (Včétrě povnnostl vŮči třelÍm stránám
pňměřeného zisku . reŽi]nlch nákladú) ]e povnen Kupujicl uhradil
na základě faktur ltstavených společnosti Roďrell Automation'

Bockrrell
Alliomallon

nebo syslémem KupÚjl.lho' ják ]e stánoveno v Rozsahu Dia
Kupujíci ]e Výlučně zodpovědný za sVé Úpravt doklmenta@
aAplikačnlho softwaru s Víimkou dŮvěrných iníoínacl KUpUilclho
něbo lřeti sllany. spoleónost Rockwll Automélon zÚstávé
vlaslnlkem véškeďch práv, llulŮ á práVnlch záimŮ k dokumenlaci
áAplikačnlmu soítMÍo vyvinÚlémÚ spÓlečnostl Rock@ll
Aulomalion. Kupujicí neposkýne podlcenci an néplévedé
doklmentáci nebÓ Aplikačni soíwaré ťeÍ slraně, lyjma zákaznikÚ,
kteři zakoupi Di]o od Kupujiciho' Kupujicí múŽe pořidit archvačni
kopii takové dokuňentace a AplikačnÍho sofiMÍ! prÓ účely2álohy'

(c)Pokud renl lzavřera samostatná l@nčnl smlÓUvá se
společnostl Roctrel AdomáliÓn na soíMre dodávaný spolěčnosti
Rock@ll Altomalion na základě Rozsahu Dla poskýuje tlmto
spÓlečnost Rock@ll AdoňalÓn Kupu]icifou nevýhradri
a nepřevodilelnou icenci pro pouŽiváni toholo sofrWÍu Výučně ve
spojenl s Dlem pro pro]ekt slanovený V Rozsahu Dla beŽ pÍává
poskyhoui podlcenci' zveřejn t' rozebiral dekomplovai provádět
Žpětnou analýzu nebo ]inak upravovat sofrMre (kÍomě změny
Aplikačniho soíwa.u jak ]e uvedeno VýŠe). Vlastnictvi přis]ušného
soíwaru společnost Rockwll Aulomation nebo tletlch strar zústáÝá
společnosti Rockre lAltomaton nebo zmlněné tlelistrané.

(d) Plévo dlivéjšlho dušeýniho v|astnjcful' Každá smluvnl
slrana zŮslává úaslnikeň Všech práv. titulú apráVnich ámú
ýkajici se !šech patentij. ochranných známek, autorských pÍáv,
dť]VěÍných nformacl, obchodnlch tajemstvl' topÓg.afil a dalŠich
právduševniho vlashic1vi lak, jak je vlashi]a ke dn Uzavřenl télo

(e) z'dné dalšl /berce' Nenili výslovně Uvedeno vtélo
smolvé jinák, žádné lcence kpatentŮm, ochrannýň známkám.
aulorckým právům důvěrným infomaclm. obchodnlmu lajemslvÍ,
topogralilm nebo ]iná práva duševnÍho vlástnictvl, nejsoÚ druhé
strané udéleny ani jinak nevtplývaii z léto smloult'

't' 
ZÁRUKA'

|a) záruka ha Dlo: sp.leénost Rock@ll AltomaliÓn zárÚčUjé
Kupujicímu. že pÓ dobu 18měsicú od Dodáni nebo 12 mésicú od
uvedenl do pÍovozu podle loho co naslane dřÍve, bude Dllo
splňÓvát podmlnky slánoýéné v Rozsahu Dlla a Produkly budou bez
vad ňatenálu' zpÍacováni a provedeni 26 piedpokladu Že: (1)
pÍovoznlpodmlnky a užlvánlolla splňojl Všechny normy sianovené
vRozsahu Dila. ve specnkaclch vtdaných společnosli Rockwll
Aulomaiion avrelevanlnlch dopo.uč€nich společnosli RoďWll
Automationj a (2) nslála@, seřzovánl laděnl á Úvedenl do provozu
Díia byly řádně provedeny v souladu s publikovanými specilika@m
společnosti Rockrell Automalion a VeškeÍými přlsÚšnými
doporučením spoečnosli Rockv,€ll Allomalion' Na opEvené nebo
wměněré Produkiy podle bodu (d) uvedeného nlže se vztahuje
ŽáÍÚka v délce Šesti měslcŮ od daia odesánl nebo po zbýajícl
obdoblpŮvodnizáručnidoby, podleloho'kleréobdobibudedešl

(b) záfuka na Pbdukty: spoléčnost RoďWll Autoňalion
záfučuje KupuilciňÚ. Že po dobu 16méslců od odesláni. budou
Produkty bez Vád male álu. zp.acovánl a pÍovedéni
za předpokladu Že: (1) pÍovoznl podminky a uživánl PÍoduklú
splňují !šechny normy slanovené v Rozsahu Díla, ve specifkaclch
Vldaných společnÓstl RÓck@ll AÚtomátion a v Íelevanlnich
doporučenlch společnosl Rockrel] Altomation; a (2) inslalace'
selzovánl' laděnl auvedeni Prodlklú do provoz! byly řádně
provedeny vsouadu spublikovanýňi spec]fkaceh společnosli
Rockwll Aulomation a veškeďmi reIevantnlmi doporučenlmi
společnosli RÓckrel Automalon' Na oplavéné nebo lyměněné
Produkly podle bodu (d) uvedeného dále se vaahuje áruka vdé@
šesti měslcť] od data odeslán{ nebo po zb)'ajlcl obdobl povodil
záfučnÍ doby. podleloho kleré obdobibude delší

(c) záfuka na s/'Žby: Rock@ll AutÓňélion zéfučuje
Kupujíclmu Že po dobu 30dnÚ od dala poskylnull služeb že Mo

VY'ŠŠi Moc. Žádná íEna neodpovidá za jakékoliv ztráty'
ú]mU nebo zpoŽdéni vzniklé je]im selhánim (nebo ]ejch
sÚbdodáVáteltj) plnil ťádrě Ž přlčin mimo jejich rozumnou kÓntrol!
jako jsou napřiklad (nkoli však výlučné) živelné pÓhromy. zásahy
vo]énských rebo civlnlch o.génů požáry, slávky' povodně,
epdemie. karanlény' války' nepoko]e lerorislické útÓky' ŽpÓžděnl
vdopravě nebo dopEvni embarga. Vpřípadě lakového zpožděňi
bude datlm (lhŮta) plněnl přměřeně prodloužena o takovou dobu,
aby bylo moŽrézpožděni Íozumným zpúsoběm koňpenzoval

1o' soFŤwARovÉLlcENcEAvlAsTNlcwi'
ía} slahdadhi soÍtwarc UŽivánl soíwaru složeného

z'mw.l l rebo sldndold.iho soí@ru (včeIrě ale be2 ome2e.i
soíýarových baličků' éxisiujlclch šablon spÓlečnosti Rockrell
Automalion mode]Ú a souboroÚch knihoven a komeÍčňě
dostlpnéhÓ sofiMru) (dáe souhmně ,slandaÍdnl sofrMre') je
podmlněno při]etim dodatečných podmínek ze slrany Kupu]iciho
Uvederých vsamostatné jicenčni smlouvě společnosli Rockwll
Altornalion nebo třeti slrany pňedané s llňlo slandardnlm
sofrMrem (Včétně podmlnek, kleré je třeba polvrdit odkIiknuÍm)'
Ťakové podmÍnky bUdÓU VýhÍadními podmlnkami pÍo !žlvání
takového siandaldnlho soffwaru wjma povinnosii Kupu]lciho
zaplalil ljcenčnl poplalék' kteÍý je stánoven v Rozsahu Dlla'

(b) Dokuhehtace a ap]ikaěhi saftlvarc' společnosl Rockllell
Automat]on ťmto poskýUje KupujÍclmu nevýhradnÍ
á nepřevoditélnou licenci ke něně a UžÍvánÍ avšak jen výl!čně Ve
spo]eni soÍlem veškeré dokumenlace ajakéhokoliv 

^plikačnihosofiMru !rytvořeného společnosll Rockrelí Aulomation, jak ]e
specfkován V Rozsahu Día. Aplikačnl soíware zahmuje aplikaÓni
proiektové soubory pro pÍogramovánÍ lÍzerl, des]gn' kon|igurac]
a vizualizaci ve ŽdÍojoÝém kódÚ a/nebo skÍiptovaclm kódu
vý,tvořeného společnostl Rock@ll Auiomalon podle smlouv! pÍo
provozni pouŽ]ll se slándárdním sofiMÉm Rockrell Automation
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sluŽby býy prÓvedeny Ódbomým zpŮsobém apodle obwklých
poslupÚ V dáném odvělvi'

(d) Néloky z vaď Nároky z Vad na základě léto záruky ]sou
omezeny podle UváženÍ společnosli Rock@ll Autohation na
výměnu. opÍavu' .epasovánl ňodilikaci nebo Vldánl dob.opsu na
kupni cenu dotčených Produklú éGak pouzé pÓ doručenÍ
píseňného oznáménl KlpljÍclho společnosti Rockwll Automal on
o neryhowjicÍm Produklu nebo Dile a po vráceni lakových Produklú
vsoulad! s instrukém společnosl Rockrell Aulomalion
Vyměněné P.oduKy mohou bý podle Uvážénl společnosl Rockwll
AÚtomatiÓn nové Epasované pňzpŮsobené nebo opravené' Pokud
oprava repásovánl nebo !ýměná n€vede kodsfaněni závady.
múže Kupujicl poŽadovai posMnuti havanjnlhÓ sefoisÚ ná mÍstě,
klerý bude pÓskýnut na náklady společnosti Rekrell Automalon
(Včetně času' @slohého a nákládŮ spÓečnost Rockwl
Allomation Vzniklých vsouvislosli s {akovým serusem) Pokud
Vadné plnění neni dúsledkem Vady Dllá nebÓ Produkt! ra které se
vztahlje záÍlka, bude seNis na mislě účlován na náklady
Kupu]iciho. Náklády na séfus na mÍslě poskytnltý spol'Pčnostl
Rockrel Automátion nezahÍnuji náklady na demonláž nebÓ
re]nsiaaci ve kých sestav' ]ako ]sou motory nebo l.ansíomálory
Výše uvedené zpúsoby odslraněnl vad jso! ]ediné nároky Žá
jakékoli poÍUšení záÍuky nebo porušenÍ sm ouvy ryplývajíci zvad.
na kleré se vzlahuje záÍUka.

|e) obecná u'tanoveni Plněni ze záruky je ňožné pouze
v pllpadé,lže (á) společnÓst Rockrell Automation obdrŽí neprodleně
plsemné oznámeni o nároku ze záruky a (b) kÓntrola společnosti
Rockrell Aulomal]on prokáže že reklamované vady nebyly
způsobeny špa1nýň uŽlvánlm, zanédbánlm údržby, nesprávnou
instalacÍ provozovánlm' ÚdrŽbou, opravah zňěnaňi nebo
modiÍkacemi jinými Ósobami n€ž společnoslÍ Rock@ll Automat on'
nehodou' nebo nadměrnýň opollebenlm nebo Žhoéením Prodlktu
nebo Dlla nebo jejich částl v důsledku lzického p.oslředi nebo
elektrckého nebo eléklromagnetckého Íušenl

llVYSE JVLDL\L lÁFJUNl ooDMlNhV \AFRA7L_l
vŠEcHNY DALŠí ZÁRJKY A PoDMiNKí' Ai JŽ IYJÁDŘLNl
VÝsLoVNÉ' PŘEDPoKLÁDANÉ NEBo 2ÁKoNNÉ. VčETNĚ
PŘEDPoKLÁDANÝoH ZÁRUK PRooEJNosTl NEBo
VHoDNosŤlPRo KoNKRÉTN l PoUŽlŤl'

12' ooŠxooNĚNi PŘ PoRušÉNl PRÁv X DUŠEVNiMU
VLAsTNlcwi' společnost Rockrell Autoňalion Uhrádl škodu
a náklady pravomocně pňznané kllŽiKopojíclho vdŮsledku 2jštěnl'
že design n€bo konstrukce ]akéhokoi oíla nebo PÍoduktu pofuŠuje
jaký*olipatent, Užtný Vzor' autorské právo nebo ochrannou známku
Udělenou nébo .eg slrovanou v cílové zem zásilky společnosti
Rocký€l AolomátiÓn, za přédpoklad! Žé KUpU]lci] (i) neprodleně
pisemně nfomuje společnosl RÓck@ll Automátion oúdajném
por!šerí p.áv k duševnÍmu Vlastnctví (ii) poskÍne společnosli
Rockwl] Autoňal on Výlučné právo ná obran! a UÍovnánlžaloby na
nák]ady společnosl Roc.kýell Aulomal on a ( iD poskýne ÝeŠkeré
Íelevantnl informá@ apomoc pň obráné. spol€čncl Rockre]l
Automation nenese Žádnou odpovědnost za jakákol porušeňl
spočlvajlcl Vnebo souVise]lcl s: (a) dodrŽenim insiÍukci. specilikaci
nebo designu Kupujíciho: (b) pouŽtím DÍlá nebo ProdoktŮ
vplo@sech Kupujlclho nébo třell slEny| nebo (c) kombinací
s jinými zařizén imi soillarem nebÓ mateÍiály' kleré nebyly dodány
společnostl Rockrell Aulomalon. Výše uvedená uslánovenl
upravu]i jedné a Výhradnl povrrosti společnost Rockwll
AutomaÚon pro připad porušení práv k duŠevnlmu vláslnictvl'

13' oBEcNÉ oošKoDNĚNi' spoečnost RÓÓk@ll
Aulomalion soÚhasl odškodrit Kupujíclho vsouvislosti s ]akoukol
Žalobo! nebo soudnlm řízenim Wdenýmlřelí slranou (nikoliv vŠak
zaměslnanceň spoléčnost Rmkre]l Automátion) 2a škodu
zpÚsobenou lřellslraně na hmolnéň ma]elku a újmu na zdravl, a to
v procénloáln'm Íozsahu pllmo zpŮsobeném nedbalosti společnosli
Rockrell Aulomalion pň plněni léto sňloury' Tolo Ódškodněnl
přlslušÍ Kupu]lcimu 2a podmínky. že Kupujíci poskýne okémžilé

Bockwell
ArtÍornalioÍ

písémné o2náménl společnosti RoďMll Allomation o lakové
ža]obě nebo řizenl, poskýne všechny polřebné infomace a pomoc
tak áby se společnosl Rockwll Aulomalion mohla brán]l nebo
lakový spor urovnat ádálé za plédpokládÚ. Že KÚpÚjlcl neŽau]me
pozc], která by poškodla Rockrell Automalion Ve váahu
ktakovémÚ nábku Pokud taková škoda nebo Újma ia zdÍavl ]e
Žaviněna společnou nebo souběžnou nedbalosli společnosti
RockBell Aulomalon á Klpljlcího' nebo jákýmkolV záslupcem,
subdodavate em nebo dodavatelem Kupujiciho každá slraná nesé
náklady na svou vashÍ obranu a odpovědnoŠl každé strany bude
odpovidat podilu jeji nedbaloslr

14' ZŘEKNUÍ sE A oMEzENi ooPovÉDNosn' VPLNÉM
RozsAHU PoVoLENÉM RozHoDNÝM PRÁVEI\' NEBUDE
ŽÁDNÁ STRANA ooPoVĚDNÁ DRUHÉ STRANĚ zA JAKÉKoLI
oŘLRJŠ' \i PoD\ hANl Nl Bo ,/lRAlU ,/lsKJ PŘiJV:,
MAŤER|ÁLŮ, PŘEDPoKúDANÝCH ÚsPoR DAT, KoNTRAKTÚ
oovLsll (ooooýylt l/ Nl Bo PoDoBNl sxoD\ \A J/PRMl
\EBo NEÓŘllvÉ PoVA| vJ NLBo lA JAloL^oll Jl\oL
oRMU NAi]oDNL N PRllllí NLBo NÁS_EDNÉ šKoDY

JA^EhoKo_ DRLrllJ' lýM MÁLN| KlJtv]JLAl VNl
oDPoVĚDNosT KAŽDÉ SŤRANY VE VZTAHU KE VŠEM
osTAŤNÍlr'l NÁRoKŮM A oDPoVĚDNosTEM. VČETNÉ
oovlNNos- h JAhEvlJ(oLlV oDšhoDNĚNl }' UŽ <Rv fÝUl'
PoJlšTÉNlM NEBo NE, NEPŘEKRočí čÁsŤKU 1oooooo
AMERlcKýcH DoLARÚ NEBo CENU DiLÁ. PoDLE ToHo
KÍERÁ čÁsTkA JE NlŽšl' sPoLEčNosT RoCKWELL
AUTol\lAŤloN oDMiTÁ VEŠKERoU oDPoVĚDNosT
VzTAhJJ;cÍ sE 

^ 
BEZPLATNYM l\loRMALÍM NLBo

AslsŤÉNcl PoSKYŤNUŤÉ sPoLEčNosTí RoCKWELL
AUToMAIloN NAD RÁMLC RolsAHJ DlA JAK| KollV
PRÁVN| KRoKY JAKÉKoL|V STMNY MUsl BÝT PoDN|KNUTY
Do 18iJIĚsÍcŮ oDVzNlKU PŘiČlNY K TAKoVÝM KRoKÚM'
ŤoTo ZŘEKNJTÍ sE AoMLlLl\l oDPoVĚDNosll P-Ali
BEzoHLEDU NA JAKÁKoL| J]NÁ UsŤANoVENl A MÁ
PŘEDNoST PŘED JAďMlKoLl UsTANoVENlMl' sNlMlŽ JE
V RozPoRU. A BEz oHLEDU NA FoRMU PoVlNNosÍl
sMLUVNi Čl Mllvosi'LUVNl. áKoNNoU NEBo J|NoU (A Ťo
VČE-NĚ NEDBALosTl l oBJE<] lv\i ooPoVĚDNo5 l lr \^ŽDL
UsŤANoVENl ŤÉTo sMLol]VY, JEŽ sŤANoVí olvIEzENÍ
oDPovĚDNosTl' ý/LoLČLNi lL IÁRUKY NLBo PoDMlNČNi
NEBo VYLoUčENI NÁHRADY ŠKoDY JE sAMosTATNÉ
A NEzÁVlsLÉ NAKTERÉMKoL J|NÉM UsTANoVENj ŤoTo
UsTANoVENl sE VZŤAHUJE NA MATEŘSKoU sPoLEČNosT
RoCKWÉLL AUŤoMAŤloN. DcEŘlNÉ sPoLEčNosŤl. ČLENY
SKUP NY RocKvVELL AUŤoMATloN' DooAVAŤELE.
JMENoVANÉ DlsŤRlBUToRY A JlNÉ SCHVÁLENÉ PRoDEJCE
JAKo oPRÁ\,llĚNÉ TŘETÍ SŤRANY A JE SJEDNÁNo VJEJ cN
PRosPĚcH'

l5. sPEclFlKAcEKUPUJÍciHo.

(a)Pokud není v Ro^ahu oÍla staroveno jnak společnost
Rockrel] Aulomalion neposkýuje záruku. neodŠkodni anebude
iinak odpovědná za (i) desiqn máterály něbo !ýrobni kÍitér]a
poskýnúé nebo specifikované KUpUjlcím á zčleněné do Dlla rebÓ
ProduktŮ (i) produkty dodáváné, ryrcbené nebo pocháze]icí od
Kupujiciho nebo j|iých Výlobcú nebo dodavátelij Lrčených
Kupu]iclm nebo (iii) komerčně doslupný počitačový soíware,
haÍdware a elektrické komponenty' (ýčeině ávšak nikol Výločně
lakových produklú dodávaných/specilikovaných Kupu]icim
Uvedených V Rozsahu DÍla ) Jákékol záruky či odškodněni ýkajicí
5e lékových produklÚ dodaných/specifikoÝaných KÚpujlclm, bodou
omezeny pouze nazáruky nebo odškodněnl, exstujil vúbec,
poskýoEné pÚvodnlm Výrobcem nébo dodavatelem ]iným neŽ je
společnosl RoďrellAulomalion' v roěahu jinji poskýovanéň

(b) FoHs íshéh,ce EU a ofrezeh] pau2!Ýáhl hékteÚch
nebezpečných látek v elekri.kých a elektrcnjcých zařizehich):
Kupu]lcim poskytnuté/specif kované pÍodukty mosÍ odpovídal všem
maieÍiáovým omezením defnovaným ve smémic RoHs' Pokud ne
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2 0o0 0o0 amerických dolaru a kaŽdý
odpÓvědnÓsli pokýajlcl Všechná

17' lNFoRMÁcEKUPUJ|CIHo.

o2náml to KopujlcÍ spÓlečnosti Rockrell Aulomation pled odéslánÍm
p.oduklú dodávaných/specifkovaných Kupljicim společnosli
Rockwl] Aulomalon Kupujicí odškodni společnost Rockrell
Aúoňalon prÓti veškeÍým nárokúm vŽniklým v soovislosti
s použitlm p.odUktú dodaných/specfkovaných Kupujícim'

!6. PoJlŠTĚNÍ. Béhéň plainÓsti léto smoLVy společnosl
Rockrell Aotomalion bude Udržoval, na sVé úastní ňákady
nás edujici pojisiné kMí:

(a) Kohpenzace pr pácÓvnlkr slanovené v souládu

(b) adpavědnas! zanéslhévale]e: 1 0o0 000 ameíckých dolaru
za každou néhodu zazaméstnan€,2a nemoc]

@) abecná obchodni odpovědMt: 2 0o0 o00 amer]ckých
dolarů saňostalný lmt odpovédnosti za každý plIpad'
2000o00amerckých dolaru celková čáslka. zahrnu]ici (a!šak
niko]iv VýlÚčně) sňluvnl odpovědnost odpovědnosti za prostory
reklamnÍ odpovědnost a odpovědnosl za p.odukl; a

noc|(trell
AlÉornafion

(a) spoiečnost R@krell Aulomátion ]e zodpovědná 2a to žé
Dio je vsouadu 5e zákony, předpisy a normami, včelné
bezpečnoslnich předpisú a norem patnými Vzem] kde bude Dio
Uňlslěno, a kteÉ se vŽahujlna Dllo ke dniÚčinnosl télo smlouvY.

(b) Kupuilcl musl jiíormovát spo]éčnosl RockÉll Aulomal on
0jakýchkoli da|Šich zákonech' předpisech nebo normách které se
na Dllo mohou vztahoval' společnosl RockMl] Automátion blde
odpovědná ě dodrŽováni lěchlo bepečnoslnich nebojiných norem
pouŽevpřlpadě' Že budou zahrnuly v Rozsahu Dila'

(c) společnoí Roďrel Automaton nenl zodpovědná
ŽáŽákÓny, pňedpisy nebo nomy, kleÍé platí pro prostory zařizeni.
procesy, inlomaóni sysléňy nebo dalé Kupuiiciho (nebo koncového
užiVatele, pokud se liší od KLpU]lcÍho)

í9. PRÁV]oLA V ísŤĚ lNsŤALÁcE' LlcENcE'
PovoLENl' PRlPRAVA MlsTA lNsŤÁLAcE'

(a) společnost Roďrell A0tomalon souh]asl s dodrŽovánifr
Všech ]isdělených pravide Kupujíciho palných pro mlslo kde bude
pÍováděna inslálace (pokud neisou v lozporu s povrnostňi
slanovenými v Rozsahu Dila) ajakýchkol dalších prav]de
KUpUjlciho plalných p.o mlsto, kde bude plováděra inslálá@' kteÉ
byly zahÍnuty do RozsahÚ Dla

(b) KUpUjlcl]e odpovědný Žá ráslédUjlcl]

(1) vŠechny lcence povolenl, souhlasya přlslupová práva

(2) Všechna místa insta áce jsou připrávená a v1bavená
Ýešr.ei- nezb!'lným zEnze4im E qbdvelÍm KupJjLiho:

(3) míslá inslalace. vČelně veškerého potřebného
Wbavenl nebo zaiizení Kupujíciho, ]sou bezpečné bez zdlavohich
zik konsl.Ukčně pevná a dostatéčná;

(4) doslatečný příslup kmlstu nslalá@;

(s)spÍávné použlvánÍ ka braci, provoz monitorovánl
a ÚdrŽbu Dlla vsouladu se všemi rslrlkcemi společnosli Rockw€ll
Aulomation něbo lřetl stEny Výslrahami. Varovánimi dopoÍučenlmi

(6) všechny ostalni faktory oýivňujicí Dilo' kleré jsou
mmo pllmou kontrolu společnosti RockMll Autoňal on]

(7) odškodněnl společnosl Rockrell Automalon 2a
jakékolj iároky Vprocentuálnlm rÓŽsáhu přimo odpovlda]lcímu
poruŠenl povinnosti ze sirany Kupu]lciho uvédených V odstavci
19(b) Výše

20' KVALITA, lNsPEKcE AzKoUšKY.

(a) spoleónost R@kwil Aulomalion dodržU]e @niÍkál ]akosti
so9001_2015 alo globá]ně ve svých hlavnÍch výÍobnich

(b) Neni li v Ro4ahu Díla stanoveno jinak' inspek@
Kupoilclho a zkoušky před Dodánlm budo! omeŽeny ná standardni
lovámi zkouŠky společnosti Rockrell Aulomation pro oilo nebo
Plodukly plénované společrosll Rockrell Aulomátion' Všechny ryto
zkoušky budou oznámeny V dostaleÓnéň předsthu amohou býi
dodalečně zpoplalněny'

21' VLÁDN|DoLoŽKY AZAKÁZKY. Na Dllo Produkty nebo
]iné plněni podle léto smlouw se névztahlji žádné VládnÍ smluvnl
doložky spec]íkacé či přédpsy, sÚimkÓU těÓh plsemně
odsouhlasených společnoslí Rockrell Aulomátion'

22' KoNTRo!Á \aývozu. Produkty a materiálydodané nebo
licencováné podlé této smlouvy moho! podléhal rŮzným expÓnnlm
zákonům apředpsúm' Je odpovědnosli vývozcé vyhovět všem

ÓdpÓvédhÓst:
piipad kombinované

ýástněná, pronáiáiá

(a) Klpujici prohaŠuje azaíuělie' že má práVa k iníomacin
poskýnutým nebo zpřístupněným Kupujicím společnosti Roď@ll
Automation' včélně (ale nikol] !ý!čně) téchnických speciÍkacl,
VýkÉsú zdro]ových kÓdů. aplikačnich kódů komunikačnich
roŽhranl, protokolú a veŠkeré oslatnl dokumenlace (souh.nně

'lnfomace Kupujíciho')' potřebným pro plnénl poúnnos1l
společnosti Roďrell Automation podle lélo smlolw. a Že tako!é
Žpřlstupněnl a Vt!žlvání lníormacl KupujÍclho pode této smlouw
nebude po.uš oval ja kékol smlouvy' povinnosti ňlčenl vos1i aúorská
práva nebojiná p.ává k duševnimu úastnictvi pÚvodniho dodavalele
nebÓ jakékÓli tňelÍ strany. KUpUjjcÍ odškodnl společnost RockMll
Auioma(on proti veškeým náokŮm vzniklých vsouvislost
s pouŽillm lnÍormacÍ Kupujiclho V sou adu s Rozsahem DÍlá'

(b)Pň poskytováni služeb prodéj nebo vsouvsost suŽÍVáním
Produklú společnosti RÓck@ll AllomátiÓň Ktpljlcím mŮžé
společnosl Rockrell Automalion ziskal' obdžel nebo shroňaždbvél
Úda]e nebo nfomace včétně ]níomácÍ o konlraktech Kupujíclho,
infomaci o pÍoflu počilačového systéňU' ins(alačnich datech
Prcdlklu společnosli Rockrell Automátion a specnckých dalech
opoužili Produklú společnÓsti Ro.krell AutomaliÓn KupÚjlclm
(souh.nně 'Dalá') V takových případech Kupulicí uděluje
společnÓsti Rockrell Aulomation ne\ýhradnl, celosvětovou,
bezplatnou. iryalou. neodvolalelnou icenci k pouŽili. kompilaci.
distrbocj, zobrazovánl, ukládánÍ, zpÍacovánÍ, kopÍÍovárl Dat nebo
ýVálenl dél odvozených od Dát Výhrádně s.lem Úňožnit prodej
a posky'1ovánl služeb spol€čnoslí Rockrejl Automaton a členÚ je]i
skupiny spoléčnosli (vÓetné ale nkoli ýučně' kvalitalivnlch
bezpeěnoslnich energelických azabezpečovacích €nalýz,
prodÚktové ásefuisní dagnostky á prognostiky ahášerl), apro
Umožněnl nebo zlepŠeni využíváni ProdlkiÚ Kupujicím' Kupujici
dá]e Udělule spoléčnosli Rockrel] Altomalion a členŮm je]i skupiny
spoleónosli lcenci kuŽíVáni a shromaždovánJ Dat né podpofu
mákelinqovÝch a prode]nlch aktúl společnost Rockwll
AÚtomátion' společnost Rockrell Automátion á členové jejl skupiny
spoleónosli mohou iaké použil lyto nfoma@ souhrnně. vpodobé.
která neidertiíkujé KlpLjÍclho ke 2lepšenl PrÓduktÚ a spol€čnost
RockwEll Auloňalion ffúže lýo anonyňnlsouhr.né úda]e sdllel se
svým dodávatel a poskytovale i s lužeb '

18' BEzPEčNosŤ A SŤANDARDY'
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zákonŮm a předpÉúm. Bez ÓhledÚ ná jakákoli ]]ná prÓtikádrá
Ustánovenl, v přÍpádě, Že zákony UsA nebo mistně platné pÍávní
ptédpisy lyžadujÍ povolenl pro výVoŽ nebo 2pělný Vývo2 jakéhokoli
PÍoduKu nebo piidr!Žené technologie. nemůže bí dMáÝka
reálizována dokod nebude takové výVoznl povoleni zlskáno, a lo
b€z ohledu na ]akékoli ]inak plis]lbéné daium dodánl, á spoléčnost
Rockrell Automátion bude zbavena jakékoli povnnosti ve wtahu
kdodári Produklu(ú) nebo Dlla podléhajlclch takovém!
zpožděnému povolení bez ]ékékoli odpovédnosti vúč Kupujicimu
nebo jakékol ťéť sllaně' Nebude']i někte.é z Vyžadovaných
povolenl Uděleno bude spo]ečnosl Rockwll Aulomalion zbavená
iákékoi dalšl povinnosl ve w|ahu k prodeii a/nebo li@ncováni
a dodáni PÍoduk(u(Ů) nebÓ Dllá pÓdléhájlclch tomuto zamltnUll, b€2
akékoli odpovědnosl Vúč Kupuiiclmu nebo iakékol třeli strané'
společnost RoÓkre Automation nebude dodrŽovat požadavky
souvise]lcími s bojkotem w]ma poŽadavkú povolených právnlm
řádem UsA a pÓUze podlé Volného LVáženÍ spoléčnosl Rockrell

23' PosToUPENÍ' Ťáto smlouvá nemúže bý postoupena, ať
Už Ž@á, rebo zčásti, na žádnou třelÍ stranu bez předcho2iho
píseňného souhasu drÚhé strany. souhas však nebude nutný plo
inlernl převody a převod mez stranou aje]i maleřskou společnosli.
dceřinou spoečnosť nebo členém ]ejí skupiny společnostl vránci
konsoldace Íúze nebo jnéíomy reorganizace společnosti'

24' PŘEBIRÁNI zAi'ĚsŤNANcÚ. Během plátnosli této
smlouvy apro obdobl 12mésicú od jejího skonóeni' Kupujicí
souhásl stlm že pÓkud zaměstná jakékol záměshan@
společnost Rockre]l Automalon snihiž měl Kupu]ici kontakl v
souúslosli s touio smlolvo! zaplali Kupu]ici společnosti Roďu€ll
Auloňation 50% rÓčnlho platu lákto zÍskaného zaměsharce
spoléčnosl Rockw Alnomat on'

25' NEŽÁvlslosŤ sMLUvNlcH STRAN. slrany budou po
@ou dobu nézáVislé Žádná ze íEn nenl zaměstnsnem'
ucés'nlkem lonl ver|J€ /lslJpcem Ťoo spolpč1Ílem d'Uhé
s ary zád.á 2e stdr .e.i opávtú plev/il Ťbo výváře|
jakékoli povLnnosli nebo záVazky, Vliádřené nebo pledpokládané,
jmérem nebo na účel d.uhé slrany. zaměslnanci' helody zalizeni
á wbáVenl každé stEny budou vždy pod Výhradnim řizením

26. sPoRY' stEny s€ pokusi vdobÍé viie urych ené Vyřeš t
připadný spor Vyjediávánlň mez zásllpci siran, kteřÍ ma]l
opráVrěnl Vtjednávat o u.ovnánÍ sporu' KaŽdý spoÍ' kieý nebude
VyřeŠen jednánim ňŮžé bý pÓstÓopen přlsl!šrému soÚdu podle
podminek slanovených V télo smlouvě' Ťy1o poslupy jsÓU

výhrádnlm postlpy pro řešenÍ spoÍť] mezistránami'

27. RozHoDNÉ PRÁvo A FóRUM. Taio smlouva
avŠechny spory vziiklé na jejlň Žákladě se řldl áV}kádajl v
souadu s VnitrostálnÍm právem státu prcvnce nebo jiné vládni
juÍisdikce' a budou předmětem výhradní juňsdikce soÚdŮ takového
slálu' p.ovncie nebo ]iné vládni ]ursdkce' ve které se nacházi
hlavni sidlo společnosti RockrelL Aotomation, avšak s Výslovným
VtloučenÍm ustanoveni Umluw osN osmouvách o mezinárodni
koupizbožlz Íoku ]980'

28. DÚVĚRNosŤ'

(a) Během platncli iéto smlouw a po dobu lii lel poté bude
každá straná udÉovat ]ako přÍsně dÚvěmé všechny lechncké
a obchodní údaje a inÍorňace zpřislupněné ]ednÓU slranÓU dfuhé
ktéré ]sou o2načené jáko 

'dÚvěrné', a nepouŽije ani nezpříslupnl
Mo iníomae žádné tňetÍ straně bd předchozÍho plsemného

(b) Pojmy ,Při]ehce' a 'Poskýovatel" odkazujl na KlpÚjlclho
aspolečrost Rockrell Aulomalion v]ejich obou rolich přÍemce
a poskýoválele d ůvě rnýÓh nfomáclpÓdle této smloury'

BoCkw€ll
Aulomr ion

(c)závazky dŮvěrnosli azákaz použill sé nevzlahuji na
lníorňace () kléÍé jsÓ! zvelejnény nébo se staly véřejně známými
jnak než prosliedniclvim porušenj uslanoveni lé1o smlouw;
(i)o kleých Př!em@ mŮže pÍsemně doložt, že m0 byly známy
před je]lch předánim ze slrany Poskýovalele] (ii)kleré Přijemce
legálnlm zpŮsobem obd.Žel od lřeli slrany bez závazku dÚGmosl
(V) klelé Poskýovatel zpřistupn l lleli s1raně bez omezenizávazku
dÚvěmost Inebo (v)kteé byly nezávis|e wlvořeny Přijem@m'

(d) Přiemce neblde použivaI .ebo zveřejňoval žádné dúVěrné
iníomace, s výjiňko! výslowého povolénÍna základě télo smlouvl
a bude chÍánit b/lo dú!ěrné inÍormace slejným stupněm ochrany,
jaký pouŽivá pro ochEnu svých v]asiních dúvělných inÍomaci
aÝšak nikdy ménšlm, než je dle poŽadavkt] rozÚňnosi a pečivÓsti
Vhodné pro iakové in'oÍma@ za podobných okolnosli' Plijem€
při]me okamžitá avhodrá opalřenÍ kzábráněnl neopráměnému
použ li nebo zveřejněni dúVěrných jníorňéci

(e) Musí li býl nékleé důvěrné nformace sděleny někteÉ lřeli
osobě z dÚvodu právnich účeinich nebo regulalornlch požadavkú
nad rámec lozumné korÍroly PlÚeňce oznáúi Ptljemce lenlo
požádavek nebo nařizenl neprodleně Poskýovatel a Umožni mU
(na]eho vlaýnl nák]ady) domáhatse ochÍary |ěchlo infomácl'

29' oDDĚLlŤELNosŤ' Pokld se některé ustanoveni télo
smloult ukáže bý právně newnulilelnýij zúslávaji oslalni
uslanoveni lélo smlouvy nadáe v plné platnost a účnnosli'
zpožděnlrebo opomenutÍ při Uplatněrljakékol práva nebo opatřenl
k nápravě podle lélo smlouvy neznamená a nemúŽe bí !'kládéno
]ako wdánÍ se lohoto p.áva nébo ÓpalřenÍ'

30. vYHoToVENi' Tato smlouva mŮŽe bí Vthotovena
v několká whotovenlch'

31. ozNÁlvlENi. Pisemné oznámení se povaŽuje za podané
v okamžku. kdy Óznafr!íÓl strana doÍuči lákÓVé Óznáňenl dfuhé
stÍaně nebo zašlé tékové oznémeni druhé slraně na doručenku
nebo doporučénou poštovrl zásilkou nebo fáxen (s potvŽenlm
odoručeni) na následujíci adresy (pokud nebýo vsouadu slimlo
Uslanovenim zas áno pÍsemné oznámenÍ o 2měně adresy):

Pro Rockw.ll Autoňation:

FáÍ

Fa.

32' zvEŘEJNĚNi' KupujÍci souhlasi stÍm' Žé společnost
Rockrell Automá1ion múŽe zveře]nil vbéŽném podnikánl ná2ev
a]ogo KupujlcÍho na seznamu záka2nÍkŮ a Wbových stÍánkách
společnosti Rocku€ll Altoňalion' za práci vykonanou na základě
léto smlouly Kupu]lcÍ souhlasi se 2á]mem společnosti Rockrell
Automátion prÓpagovát !Žavřerl této smlouv! zveřejněnlm
slručného popisu obsahu]iciho typ provéděné práce produkly
společnosti RoďMll Automation a posky'1nuté služby UmÍstěrl'
odvělvla ]méno KupujlcJho' a to pouŽe pÍo márkelingové účély.
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33' JAZYK. slrany souhlasi s vyholovenim té1o smlouvy
včeském ]azyre Vpřipadě íozporu meŽi českou verŽl á dalším
jazykos'mi ver2€mi má přednosl českézněni sňlouw'

34. UzÁVŘENl. KlpujÍcl mŮžé pij]moul tulo smlouvu piipojenim
svého podp]su pod luto smouvu nebo odeslánim nákupnl
obiednáVkv společnosl Rockrell Aulomalion kt€ré výslovně odkáž€
na luto smlouvu (napřiklad ÍormuláÓl lalo objednávka ]e podána
v souladL s návrhém společnosti Rockrel] Aulomalon č' 

-

ze dne 

-," 

nébo jednodoše ,pod]e návrhu spoléčnosti
Rock@ll Aulomalion č 

-2edne 

)'

Rockmll
A[lornallon
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llockwell
AuŤrrmration

2. shrnující prohlášení

společnoý Rockwell Au1omation oceňuje příleŽitost navrhnout své produkty a služby pro váš projekt
Plosim, obral'te se na mě' kdyŽ budete mítjakékoli otázky'

Jan Grundel Account Manager, Power Conlrol. CZ. sK' HU & South Eaý Europe
Te1: +420 221 500 266 Mobile: +420 602.11'1821 igrundel@ra.rockwell.com
Rockwell Automation Argentinska l6l0/4. 17000 Prague 7, Czech Republic

49 nbn-snaby 3l

InÍanace abýae,é ý lon1o náýlhu seý.jýa|í : behnr.kfch, oh.holni.h L/ ebo fl ančniLh Inla.ntrLi LJeú )rau dbimé Ú l'.u
haj.1keh ŠpÓlečňÓýl RÚČkýel '1,lrkaiok caha.b co rol s'ýtB ("RocLlell A,lahalion") 'lj1Ó ihloÚai Jfuu po'kýoýáhr
r]iÚenti dřDě',ě a n P.dninl'' ae se nesni po'hJbýal lielin sba úD' ani EPn.luk ýal či l''u:^'a,' pk .eltk n4bo l čúýeiné' k
:i,dnýn ji,ťin účelůn ne: je ryh..lnace,i lahala nófrhu Příjenl.e ýuhksi s 1ú + ,d |rúdóní fn'1i lenl. ,áfrh nep}'odleiě
sPo ]4tnÓ ýi Rotk]| ell !1 lL n.ÚÓ,
|ý šlěN 2a]7 a7 !81!:55



záruka za řádné provedeni 6mlouvy č. [''.......l

jsme že

DeUtsche Bank AktiengesellschaÍt
jednajíci v České republice prostřednictvím
Deutsche Bank Aktiengesellschaft
Filiale Prag' organizační sloŽka

['''.' '] s Vámi .... .l se
rejstříku

sídlem V
....1, lÓ: ['. ' .

t
(dále jen
provedení

Tímto se my' tj. jmenovitě Deltsche Bank Aktiengesellschaft se sídlem ve 
' 
spolkové Íepubljce

Německo, Frankfurt nad l\/ohanern zapsaná V obchodnlm Íejstilku vedeném Uředním soudem ve
Frankfurtu nad Mohanem pod HRB č' 30ooo, jednajlci na Územi Česke republiky prostředn ctvím
Deutsche Bank AktiengeseIlchaft Filiale Prag, organizační s|oŽka umístěné na adrese Praha 1' ul'
Junqmannova 34i75o, PsÓ: 11o oo, lČ' 604 33566 a zapsané V obchodním rejstříku Vedeném
l\Iěstským soudem V Praze pod sp zn A 8514, neodvo]atelně zavazujeme zaplatit Vám bez prodlenÍ

na VaŠi první písernnoLr žádost jakou koliV částku aŽ do výŠe
t..............1

(slovy: [.. . .. ....... ...... . . . ......])

za předpokladu, že k Vaši žádosti o platbu bude při|oŽeno písemné ptohlášení (ai'v žádosti samotné,

nebo na zvláštním dok!rnentu/dokumentech s odkazem na tuto žádost)' V němž bude ]ednoznačně a
Výslovně Lrvedeno, Že

a) Příkazce nesplni| svŮj závazekJzávazky vyplýVajicíze shora uvedené srnlouvy, a

b) v důsledku toho PřÍkazce tuto smlouvu neplní' a

c) Že povinnost/i, která/é představuje/I poÍušení smlouvy' ]e4sou pouze povinnosUi řádného
provedenísmlouVy.

Platnost a právní záVaznost podpisů osob opráVnéných Jednat Vašim jménem na Výše specifikované
žádost] o platbu musí být potvrzena VaŠí bankou (\^iznamnoLJ bankou v České republice)'

Pokld neuplatníte Vaše případné nároky VyplýVající z této záruky za řádné provedení sm|ouvy

V souladu sje]ími podmlnkami nejpozději dne I''']' t''.''.] t. .'.] u nás na adrese Deutsché Benk
Aktiengesellschaft Fi|iale Prag' organ izačn I s loŽka zapsané V příslušném obchodním rejstříku, pozbýVá

tato záruka za řádné provedení smlouvy tímto dnem p|atnosti, i když nám ji néVrátíte'

Tuto zálLrku za řádné provedení smlouvy, obzvláště právo uplatnit ji, lzé přéVádět a postupovat jen s
naším předchozím písemným souhlasem'

ÍaÍo záf']ka za řádné provedení smlouvy (Včetně práV a povinností z ní VyplýVajicÍch) se řídí práVnÍm

řádem České republiky, obzvláště příslušnými ustanovéní Zákona č' 89/2012 sb.' občanský zákoník'
N4ístně přÍslušným soudem je příslušný soud V Praze, Česká republika.

V Prazé dne ['']' t'''''.'] t''''.'.]

za

Confidential
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